









































{5-1.1A: Sound Samples)

xviii. DOUBLE /mm/, /nn/, /11/, /rr/
Emmna 'Emma Anna 'Ann' elle ‘'hell! urr3! thurrah!!
summa "sum! kanna !jug! nulle 'zero' parredz 'surveys'
dilemma 'dilemma' panhna 'pan' balle 'ball' parruna 'talks over'
programma 'program! vanna 'bath! bullis 'bull! parraide 'broadcast!
xix.  DOUBLE /$5/ AND /zz/
meZs 'forest! uz80t  'make clothing' izZaut 'hang to dry!
pla¥s 'spacious' izZaut 'fire a shot! izZuva ‘'dried out!
gaids 'light' aiz3ava 'wounded' aizZogo 'fences in'
XX THE PALATAL /}/
Joti Tvery! | 2.sg. mal vs. 3.sg. ma] "grind' | galu 'end-ac.' vs. gaju 'meat-ac.'
Jipa tscut® I " " kal " " " ka| 'forge' | dala 'divides' " da]a 'portion'
Jaudis 'peopte! 1" " wvel " " " wve] 'roll' | celi "knee-ac' " ce]l 'knees'
DOUBLE: e}la ‘'cil! I ac.sg. bulli vs. nom.pl. bu]]i Tbull(s)'
ba]]a 'tub' I Mo eallio """ rujli 'roll(s)!?
xxi. THE PALATAL /p/ .
pgm  'takes! | suni 'dog~ac.' vS. supi 'dogs!
pirdz 'grins! | mana. 'senses' " mapa 'a sense!
paud 'meows' I zinu 'l know' " zipu 'message-ac. '
purd 'grumbles! |  skanot 'a-sounding'! " skagot 'to tune?
xxii. THE PALATALIZED /k/
kgpa  'paw' | kakis 'cat! I kikina 'giggles' | kaskis 'itch'
kemme . 'comb! | laukis 'hillbilly' | ¥kTmikis 'chemist-m.' | .seviski 'es-
KTna 'China’ | pelke 'puddle! I kimike 'chemist-f.' pecially!
kirsis 'cherry!' | zeke ‘'sock' | kaukis ‘warbler (white throat)!
xxiii. THE PALATALIZED /§/
47ba 'swooned’ I ditde Tquild!' | dekis "fop'
§imene 'family! | §itara tguitar! | kedis 'crutch'
§8rbu '] put on! ! génijs 'genius' | kiegelis 'brick!
kKugis 'ship! | deneralis t'general’ | deordine 'dahiia
deolode 'geologist-f.! | geologs 'geologist-m.' | Jeolodija 'geciogy!
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2.1.5 SENTENCE STRUCTURES. In Latvian there are three basic sentence
structures: the linking verb (descriptive) sentences, the active verb sentences
and the dative subject sentences. This lesson makes use of the first two of them.

2.1,51 LINKING VERB SENTENCES used here rename the subject by a noun,
which is called predicate noun. Like the subject itself, it is in the nominative
case: Janis ir zgns. - John is a boy.

Vipa bis skolotaga She will be a teacher.

2.1.52 ACTIVE VERB SENTENCES have certain variations:
a. They may have only a subject and a verb:
Skolotaja jautd. The teacher asks.
Janis atbild. John answers.
b. They may add an indirect object in the dative case:
Skolotdja jauta Janim. The teacher asks John.
Jaénis atbild skolotdjai. John answers the teacher.
c. For now our direct objects are the whole questions and answers (underlined):
Skolotaja jauta Janim: "Kas tu esi? The teacher asks John, "Who are

IL__
Jénis atbild: "Es esmu zgns.' John answers, "I am a bo
NOTE: Single noun (pronoun) direct objects must take " the accusatlve case,
which we'll study later.

' 2.14&; QUESTIONS. All the above-sentehce struétures,can be remade into -
questions. There are two types of question sentences: Vai-questions and K-questions.

2. l .61 VAI-QUESTIONS are also called ''yes/no questions' because they de~
" mand an affirmative or negative answer. In Latvian no verb-subject inversion or
any other structure change takes place: to form this type of question, :the
particle Vai is placed before a sentence expressing a statement:

STATEMEN T QUESTION

Janis ir zéns. -John:is a-boy. Vei Jénis ir zgns? "1s: John & boy?
Skolotaja Jautda. The teacher asks. Vai skolot&je Jautd? Does the t. ask?
Vipa jautd Janim. She asks John. Vai vipa Jauta Janim? Does she ask John?

Note thet these questions can be answered by either "yes" or "nmo

2.1,62 K-QUESTIONS in Latvian correspond to the Wh-questions in English.
They are introduced by a question word beginning with K-, “and they ask for a par-
ticular sentence element in the answer:

a. K-word asks for the subject in the answer:
Kas Jautd? Who asks? %ANS Skolot&ja Jauta. The teacher asks.)
Kas ir zgns? Who is a boy? T(ANS: Janis ir zgns. John is a boy.)
b. K-word asks for the predicate noun in the answer:
Kas ir Janis? Who is John? (ANS: J&nis ir zéns. J. is a boy.)
c. K-word asks for the indirect object in the answer:
Egg_skolotaja jautd? Whom does the teacher ask? (ANS: Skolot&ja jautd J&nim.
' The teacher 'asks John.)

d. K-word asks for the direct object in the answer:
Ko skolotaja jauta Janlm? What does the teacher ask John? (ANS: Skolotaja jau-
- t8 Janim: ‘Kas tu esi?“ - see 2.1.42c above)
e. K-phrase asks for the verb in the answer:
Ko dara skolotaja? What does the teacher do? {ANS: Skolotaja Jauta. The teache;
asks
2.1.7_ VERB- OBJECT INVERSION. A pronoun object usually comes before. the
verb: Skolotaja vipam jautda. The teacher asks him. (BUT: Skolotdja Jauta Jan: Janim.
The teacher asks John.)
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13. Anna saka Janim: YEs esmu mel-
tene, bet tu esi zéns."
14, Viga ir meitene un ckolniece,

bet vip3 ir zéns un skolnieks.

Bk h ok ok ok ok ook ok ok ok ok gk ok A Kk ok kXK

15. Ko skolotaja dara Sodien? VIpa
.Jauta. Ko vipa dérTja vakar? Vipa jaﬁtéja.
Kain vipa jaut3ja? Vipa jautdja zenam.
KosdarT}aszshs? Zans vigal atblldg]a.

- 16. Kas vél atbildéja skolotdjai?
Vigal atblldéja ari:meitene. Ko meltene
vipal atblldeja? Meitene atbildéja: '"Es
esmu meltene.' Ko vél meltené sacTja?
Vipa vé&l sacTja: ""Es esmu ari skolniece."

17. Vai skblotéja jautas arT rit?
Ja, vipa jautds. Kam vipa Jjautas? Vipa
jaut3s zénam un meltenei. Ko skolotdja..
Jauzas z&nam? Varbdt vipa jautEs:'“Vai
tu es! skolnlece?' Ko zéns atbildés? Tad
Zéns vipai sacis: ''N&, es neesmu skol-
nfece, bet skolnieks.'" Meltene skolotajal
sacTs: '"Skolnlece esmu es, bet zeéns Ir
skolnieks."

18. Val rit zéns vairs nebls
skolnieks? Z&ns bija skolnieks vakar, Ir
skolnieks Sodien un bilis skolnieks rTt.
T3pat meltene ir, bija un bis skolniece.
Skolotdja vipal jautas, un vipa skolo-

tajal atblldss.

saka J&nim 'says to John'

ko skolotaja dara? 'what is the
teacher doing?'
darije, Jautdja - the past teénse
forms introduced
kam 'whom!

kas vel 'who else!

Vipai atbildéja ari meitene. The sub-
Ject pleced after the verb for em-
phasis. Translate: '"The girl also
answered her' - in the normal order.

ko vl 'what else' '

vel sacija 'said in addition'

Jautas - the future tense forms
introduced

Skolniece esmu es. A reversal for
emphasis. Translate: 'It is I
who am a girl student.!
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SUPPLEMENTS

Every unit will have supplementary word lists. -

Such llsts will serve various purposes: to collect all

or most (important) words in connection with certain
topics or grammatical categories and to give additional
material for exercises and vocabulary expansion. How any

of the lists should be. used is left up to the teacher.

$-2.1 OCCUPATIONS, PROFESSIONS, POSITIONS

The list contains only the most frquently used words. The second
form of every entry is the feminine nominative singular. Note these

correspondences between the masculine

m. -ants, f.
m, -ars, £,
m, -ats, f.
m. -ents, f.
m. -&js, £.

administrators, ~tore’
admiralis, {admirale?)

advokats, advokate
agronoms, agronome .
agents, adente
aktieris, aktrise
amatieris, -iere
amatnieks, -niece
aptiekars, -kare
archeologs, -loge
architekts, -tekte
arsts, arste
asistents, ~tente
astronoms, -nome
autors, autore
bapkieris, -iere
bibliotgkars, -kare
biologs, biologe
celinieks, -niece
celotdjs, -tdja
darbinieks, -niece
darznieks, -niece
dejotajs, -tdja

detektTvs, (-tTwe?) .

diktators, -tore
diktors, diktore
direktors, ~trise
diridents, -dente
docents, docente
doktors., doktore
drébnieks

dzeijnieks, -niece

-are
-3te
-ente
-eja

-ante m. =-is

m. ~leris,..
m, -ikis,
m. ~ists,
m. ~logs,

administrator’

admiral

lawyer, attorney

agronomist

agent

actor, actress
amateur
tradesman
druggist
ercheclogist
architect
physician, MD
sssistant
astronomer
author

banker
librarian
bioclogist
weyfarer
traveller
employee, clerk
gardener
dancer
detective
dictator
announcer
director
conductor
assistant prof.
doctor

tailor

poet, poetess

and feminine suffixes:

f. -e m. -nieks, f. -niece
f. -iere m. -noms, fT. -nome
f. ~ike m.-{t)ors, f£.-(t)ore
f. ~iste m. -tajs, f. -tija
f. -lode

dz&r3js, -aja drunk
dzied3tajs, -t3ja singer
ekonomists, -miste economist
ekonoms, -home steward
fanatikis, -tike fanatic
filologs, -lode philologist
filozofs, -zofe thilosopher
fizikis, fizike physicist
fotografs, -grafe photographer
frizieris, -ziere barber, stylist
galdnieks, (-ce?) carpenter

garidznieks, -ce
gleznotajs, -taja
gramatvedis, -de
gubernators, -re
Jeografs, .-grafe
deologs, geolode
ier&dnis, -dne
inspektors,-trise
inZenieris, -iere
Tpasnieks, -niece
izdevéjs, izdevéja
izgudrotajs, -tajs
kaléjs, (kal&ja?)
kareivis/karavirs
klaidonis, -done
komandieris, -re
komponists, -niste
korespondents, -te
krasotajs, -taja
kritikis, kritike
krodz(i)nieks, -ce

clergyman, -woman
painter, artist
beokkeeper
governor

- geographer

geologist
clerk, bureaucrat
inspector
engineer
owner
publisher
inventor
smith

soldier

tramp
commander
composer
correspondent
painter, dyer
critic
bartender
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2,.2.16 THE REGULAR PRONOUNS & NUMERALS HAVE THE SAME SHAPES AS THE a-STEM
NOUNS. They make their plural forms in the patterns described above.
a. The feminine (a -stem) pattern: viga she -->pl. vipas ‘they-fem.'; vipai ‘to
/for her' -=>pl. vigam 'to/for them- Ffem.' And. smmllarly visas 'all-fem,' —>dat.
pl. visdm 'to/for all-fem.'; divas "two-fem.' -->dat.pl. leEE"tWO/for two-f.!
etc. See 2.2.12 & .13 sbove. - |
|

b. The masculine (a-stem) pattern: vip§ 'he' ->pl. vigi 'they-masc.'; vipam 'to
/for him® =>pl. viplem 'to/for them-masc.'; And similarly visl 'all-masc.',
dat.pl. visiem 'to/for all-m.'; divi 'two-m.', dat. diviem 'to/for two-m.',

etc. See 2.2.14 & .15 above.
k. The nominative plural form tris '3' has no gender marker and is used with
nouns of both genders: tris zénl '3 boys', tris meitenes '3 girls'.
The dative forms are: trijlem 'to/for 3-masc.', trijam 'to/for 3-fem.'
There is also the dative form trim that can be used with both genders.

2.2. 17 THE 1ST & 2ND PERSON PRONOUNS have the plural shapes of their own;
hence, they Must be considered not regular, and all their forms should be-learned
by heart. See their nominative and dative (plural) forms in the vocabulary.

2.2.18 ADDITIONAL NOTES:

a. In plural, the nominative forms are used for a direct address {there are no
special vocative plural forms): Lebrit, zéni un meltenes! IGood morning, boys
and giris!!

b. The question words kas?, kam?, ko? (like Engllsh who?, whom?, what?) remain
the same also in the plural contexts: Kas ir zéni? 'Who are the boys?'

c. The principal parts of the regular pronouns and numerals are their nominative
singular forms, both masculine and feminine: wvip8, vipa 'he, she'; viens,

viena 'one‘; otrs, otra ‘other', etc.
Words not used in the singular are en ered with the corresponding plural forms
as their principal parts: divi, divas 'two'; abi, abas 'both'; pileci, piecas

five', etc.
d. The word draugs 'friend' must be pronounced [drauks] The ending -s makes the
adjoining -g- sound like [k]. Before a vowel the [g]-stays: draugam.

2.2.2 AGREEMENT OF THE MODIFIERS WITH THEIR NOUNS in the number, gender
and case is an important feature of the Latvian phrase structure. It stems from
the fact that not only the nouns, but also the pronouns, numerals and adjectives
have the declensional suffixes. Note how this agreement works with [NOUN + NUMERAL]:
viens z&ns 'l boy', divi zéni '2 boys'; vienam z§nem 'for 1 boy', diviem zgniem

. "for 2 boys';
viena masa 'l sister'; divas masas '2 sisters'; vienai masai 'for 1 sister®,
divam masam m 'for 2 sisters'
In this sample both nouns are a-stem, and for this Teason the agreement of the
declensional suffixes in every phrase was exact even phonologically.

2.2.21 However, NOT ALL NOUNS ARE OF THE a-STEM PATTERN. You must always
remember that it is the function of the declensional suffix, not its exact shape,
that matters in this type of agreement. Each noun follows its own declensional
pattern, but the modifier stays in the a-stem pattern with any type of noun.
viens bralis 'l brother', divi brali '2 brothers'; vienam bralim 'for 1 brother',

diviem brallem . 'for 2 brothers';
viena meitene 'l girl', divas meitenes '2°girls’; vienal me1tene1 'for 1 girl',
dlvam meiteném m 'for 2 g:rls

&a. The same principles hold when gnoun has more than one modifier: abi mani

draugi 'both my friends', visas septipas meltenes 'all 7 girls?, taval
vienai ' mAsai 'for your one sister', etc.
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R-2.2 R EADING

SKOLNIEK! UN SKOLNIECES

I. Janis, Juris, Andris, Aivars, lvars

un Alberts ir z&ni. Te ir sesi zéni. Vipi ir
skolnieki.

2. Anpa, Anlta, llga, llze, KristThe

un Ingrida ir meitenes. Te ir seSas meitenes.

Vfgas ir skolnleces.
3. Tg ir skolnieki un skolnieﬁes,
skolotd]! un skolotajas.
4. Skolotdjs jautd seSiem zEniem:
"Kas JUs esat?"

5. Visi sedi zeni skolotajam atbild:
'""M&s esam zéeni.!

6. Atkal skolotdjs vipiem jautd:
"Wai jiis ar1 esat skolnieki?"

7. Nu zéni vipam atbild: 'J5, més
visi esam arT skolnlekf."

8. Tagad skolotdjs jauta visam se3am
meiteném: '"Kas esat jus?"

9.'"M8s visas esam meitenes un skol-
nleces,' vipas atbild. skelotdjam.

10. Janis un Anna ir brdlis un masa.
vigi stasta skolotajam, skolniekiem un skol-
niecém: '"M&s esam bralis un masa."

11. Janis saka Apnai: '""Es esmu tavs

br&lis, un tu esi mana m3sa.'

sesi. z8nil: agreement in the nomi-
native plural betw.. a mascu-
line noun and its modifier

seses meitenes: the same agree-
ment with a feminine noun

seSiem z€niem: the same agree-
ment in the dative plural,
masc. gender

vipiem jJeautd: the pronoun object
comes before the verb, unless
deliberately emphasized

vipam atbild: the same kind of
occurrence

més visi 'all of us'

visim seSdm meitengm: agreement
in the dative plural feminine
gender

J4us is here in an emphatic

position

mes visas: note the gender
change depending on the
speaker

vigi: the mesc. is used here as
a common gender form

tavs is pronounced [taus] .
because no vowel follows
the -v-.
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22. Viens z&ns st3sta: "Te ir Alberts.

Vip$ ir mans draugs. Albert, vai es esmu tavs draugs is pronounced [drauksl
o due to the voiceless [sl
draugs?" following it

23. Otrs zéns vipam atbild: '"J&, Andri,

tu esi mans draugs. Més esam draugl viens

Qtram.
% *
*
2h. Ko skolotajs sacija b&rniem? Skolo- The PAST TENSE 3rd person
forms are being exercised
tijs vipiem sacTja: "LabrTt, b&rnil!' Ko b&rni here. Find these forms :-
among the principal parts

tad sacTja vipam? ArT b&rni tapat atbildéja of the verbs.
skolotdjam: 'LabrTt, skolotaj!"

25. Te bija seSas val septipas meitenes, ' wai: here it means 'or'
Ko vipas visas te darija? Vipas viena otrai jau-
t3ja un atbildéja. Ko sacija llga un llze? Vigas
sacTja: 'M&s esam mdsas." Vai ari Ingrida un

| KristTne bija masas? Ne, vipas stastTja: 'Més

abas neesam masas.' Ko v&l vigas sacTja? Vipas ko vél 'what else'
vél sacTja: ''Més esam divas draudzenes." vel sacij)a 'seid in addition’

26. Vakar skolotdjs jautdja tew un man,
Jums un-mums. Vip$ jautdja mums visiem. Kas
vipam atbild&ja? Tetri z&ni un piecas meitenes
vipam atbildéja. Ko vipi skolotdjam sacTja?
Visi bérni vipam stdstTja: ""M&s esam skolnieki
un skolnieces."

27. Te blja tikai piecas skolnleces.
Tad atndca v@l tris skolnieces Nu te bija jau vél tris 'three more'

astopas skolnieces. Te bija ar7 devipi skol-

nieki, bet seSi skolnieki drTz aizg&ja.
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§-2.2 KINSHIP AND AGE TERMS
VECAHATEL{VECALSTEVS VECRMATEL|VECAISTEYS|
VECMATE | | |vECTEVS VECMATE | ]]vECTEVS
) H _T_‘ — . I _
KRUSTTEVS| [KRUSTTEVSL_JKRUSTMATE TEVS =====| MATE | KRUSTTEVS|_IXRUSTMATE| [KRUSTMATE
| 1Evoeis TEvects [ | [TANTE TEVOCIS TANTE TANTE
ONKULLS ONKULIS ONKULIS

[s1evasTEVSHIsIEVASHATE]

—
[erALEns] i."ﬁSTCAl lsvatitengeduraL1s]

W?RATEVS}T@ TMTE] .

vis]  [rAsa} svamnis) [Mﬁsfc;xi iSRﬁL:E'NSI
.

[kRusTuELS]

[kRusTHEITA] {vEDEXLA

I0ELsy JHEITA]

DiErTel{znors| [KRUSTOELS| [KRUSTNEITA]

{mazmelTa) ImazoBLs|

atraitnis, -im widower

barenis, -im orphan

‘braléns, -am cousin

bralis, ~im brothar
auddubrdlis fogter brother
pusbralis step brother
sfevasbralis wifa's brother
virabralis hushand's brother

daéls, -am son
audZudéls foster son
brdladals brother's san
krustdgls godson, nephew
masasdéls sister’s sen
mazdéls grandson
padéls gtapson

Jauneklis, -im youth

Tigavainis, -im groom

onkulis, =im uncle

[tévncis, -im

puika, -am boy (coll,)

[zéns. -3m boy

puisis, -im lad, young man
vecpuisis bachelor

pusaudzis, -im tesnager

radinieks, -am relative

svainis, -im brothar-in~Iaw

gkirtenis, -im divorcee

teys, -am father
audZutevs fogter father
krusttévs godfather
patiévs stapfather
sievastévs wife's father
vectevs grandfather
[vecgig._tévs, vecamtévam

vecls, -1m old man

virietis, -im man

virs, -am husband

znots, -am son-in-law

bérns, -~am child
audZuberds foster child
krustbérns godchild
mazbérns grandchild

jaunie¥i, -iem
piederigie, -iem
radi, -iem

young people
members of immediate family
relatives In general

[mazoeLs| {mazverTa]

atraitne, -ej widees

barene, -ej orphan

masca, -ai cousin

masa, -af sister
audZumidsa foster sistar
pusmasa step sister
sievasmisa wife's gister
viramasa husband’s sister

meita, -ai daughter
audZumeita foster daughter
bralameita . brother’s daughter
krustmeita goddaughter, niece
masasmeita sister's daughter
mazmetita granddaughter
pameita stepdaughter

Jaunava, -ai young woman, virgin

1igava, -ai bride

tante, -ef aunt

meitene, -ei girl

maeita, -ai young twoman
vecmeita spinster

pusaudze, -ei teenager

radiniece, -ei relative

svainiene, -ei sister-in-law

Ekirtene, -el divorcee

mate, -ei mother
audZumite fogter. mother
krustmate godmather
pamate stepmother
sievasmate wife's mother
vecmate grandmother
[vec_@méte, vecaimatei

vecene, -ei old woman

sieviete, -ei woman

sieva, -ai wife

vedekla, -ai daughter—in-Iaw

tuvinieki, -iem nearest of kin

vecaki, -~fem parents
audZuvecaki foster parents
krustvecaki godparents
vecveciki grandparents

zidainis, -im infant
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2.3.4 POSSESSIVE STRUCTURES. In Latvian there is no verb 'to have'.

The possession or ownership must be expressed in a roundabout way. For example,
the notion | have a sister comes out as ""to me (there} is a sister’: man ir masa.
Analysing the last sentence, we see that: -
a. The logical subject is in the dative case - man 'to me'.
b. The verb is the 3rd common person of '‘to be'" - ir 'is' or ‘there is'.
¢. The Togiral object is in the nominative case - masa 'a sister!'.

THIS ANALYS]S CAN BE TAKEN AS A FORMULA FOR MAKING ALL POSSESSIVE STRUCTURES.

2.3.41 Furthermore, this formula implies that THE D!FFERENCE BETWEEN
BEING AND HAVING 1S EXPRESSED NOT BY TWO DIFFERENT VYERBS, BUT BY TWO DIFFERENT
SENTENCE STRUCTURES. Thus teo say es esmu 'l am' the nominative “subject and the
verb form of '"be'' is used that agrees rees with the subject,

But, to say man ir 'l have', the dative subject and a fixed non-agreeing third
person form of '‘be" are used

EXPRESSIONS OF BEING: EXPRESSIONS OF HAV | NG:
STRUCTURE E. MEANIRNG STRUCTURE E. MEANING LITERAL MEANING

es gsmu I am man ir I have "to me is/are"

tu " esl you-sg. are tev ir you-sg. have "to you-sg. is/are"
més:gsam we are mums ir we have "to us is/are"

JUs gsat you-pl. are jums ir you-pl. have "to you-pl. is/are"
vip§ ir he is vipam ir he has "to him is/are"
vipa ir she is vipai ir she has "to her is/are"
vipi ir they-m. are vipiem ir they-m. have "to them-m. is/are"
vipas ir they-f. are vipdm ir they-f. have "™to them-f. is/are"
m&téf.ir mother is météi: ir mother has "to mother is/are"
zéni ir boys are zgniem ir boys have "to boys is/are”
etc. etc.

a. THE PAST AND FUTURE TENSES of the possessive structures are obtained by the
change of the tenses of the 3rd person verb form: man bija 'I had', vipam bija
'he had'; mums bis 'we will have', matel bus 'mother will have', etec.

b. The possessive structures in Latvian should remind you of similar English
phrasings with the verb "belong": The pen belongs to me. Latv. Spalva pieder man

ma.n .
2.3.52 THE VERB COMPLEMENT OF BOTH STRUCTURES IS IN THE NOMINATIVE CASE.
BEING: HAV I NG:
Ilze ir maqi. Tlze is a sister. Ilzei ir madsa. Ilze has a sister.
Tu esi bralis. You are a brother. Tev ir bralls You have a brother.

Zgni bija draugi. The boys were friends. Zgniem bija draug| The boys had friends.
Meitene bids sdebtaJa The girl will be Meitenei bis sko]otaJa The girl will

8 teacher. have a teacher.
Since the verb and the complement parts in such sentences are so similar, take
care to use the correct subject form to avoid absurdities:

[lzei ir gramata. 'Ilse has a book.'
BUT: *11ze ir gramata. 'Ilse is a book.' (!)
Zgniem ir deguni. —- a profound statement.
BUT: *Zéni ir deguni. ~-- nonsense or an insult?

2.3.43 SOME LOCATIVE FORMS to go with the possessive structures are used
in this lesson (other locatives will be studied in Unit 3):
sg. rokd in the hand pl. rokds in the hands
" som3 in the satchel/bag " somas in the satchels/bags
a. In Latvian the possessive pronoun is omitted where its meaning is obvious:
Man ir gramata roka. (NOT *mand roka). However the translation must follow
the rules of English usage: '| have a book in my hand.!
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3. Skolotdja jautd skolniekiem un skolnie-
cém: ''Kas jums visiem ir?" Vipi atbild:-“Mums vi-
siem ir galvas, rokas un k3@jas.' Skolotdja vipiem
atkal jautd: '"Kas vel jums ir?" "Mums ir ar7 vede-
ri un muguras,' atbild bérni. Skolotdja vél jauta:
'"Wai jums katram ir divi deguni un divas ausis?'

"Wums Ir divas ausls,' saka berni, ''bet tikai viens

deguns.' “Albert, kur ir tavs deguns?' skolotdja .

Jauta. ''Te ir mans deg;ns,“ Alberts rada. ”AfT man
ir tikai viens deguns, bet divas ausis."

4. Janis stdsta: “Man Ir masa. Anna ir
mana masa.! ArT Anna saka: 'Man ir bralis. Janis
ir mans bralis.' Skolotdja Annai jauta: ''Val tev
ir v&l citi bra)i un mésas?'' Anna vipal atblld:

INé, maniem vecakiem ir tlkai divi bernl, es un
Janis." Tad Anna jautd Ingridai: '"Vai tev ir brali

un masas?'" "J&, man ir m3sa un br&lis," Ingrida

stiasta -AAnnai. '"Manam tévam un matel ir tris b&rni."

5. Alberts saka: "Man ir draugs, un es'
esmu draugs. Mans draugs ir Andris. Es esmu draugs
Andrim. Jani, vai tu ar? esi draugs, un vai tev ir
draugi?" "Ja,' Janis atbild, "arl man ir draugi.
Es esmu draugs visiem zéniem."

6. KristTne saka t3pat: 'Wisam melteném ir
draudzenes. Visas meitenes ir draudzenes viena ot-
rai. Atkal draudzeném .ir vél citas draudzenes. Ari
man ir draudzene. Ingrida ir mana draudzene, bet

vipai ir vel otra draudzene."

Kas Jums visiem ir? 'What
do 211 of you have?'

.kas vel 'what else!

vél jJauta 'is asking in ad-

dition!

ir 'where is'

man ir 'I, too, have'

vel eiti 'still other,
gadditional?

man ir vs. es esmu, etc:
the structures of HAVING
vs. BEING are shown for
the rest of the page

dreugs Andrim 'a friend to
Andris'. DON'T CONFUSE
THE..'TO/FOR" DATIVE WITH
THE POSSESSIVE.STRUCT.
DATIVE SUBJECT-

_atkal 'again, furthermore’

vel otra 'still another'





















-
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3.1.2 THE LOCATIVE CASE indicates the meanings that in English are ex~-
pressed by the prepositions in, into, less often on.
The locative forms are derived from the noun principal parts in the ways described
below.

3.1.21 [N THE SINGULAR, LENGTHEN THE DECLENSIONAL STEM VOWEL OF ALL NOUNS:
MASC. NOM. koks ‘tree! skapis 'cupboard' . ledus 'ice'
DAT. kokam 'for tree' skapim 'for cupboard' lgdum 'for ice!
L0C. kokd 'in tree' skap7 'in cupboard' ledd 'in ice'

FEM. NOM. mdja ‘'house' plTts 'stove' virtuve ‘'kitchen'
DAT. majai ‘'for house' plitij 'for stove' virtuvei 'for kitchen’
LOC. m3ja 'in house' plTtT 'in stove' virtuvé 'in kitchen’

3.,1.22 IN THE PLURAL, THE FEMININE NOUNS LENGTHEN THE STEM VOVWEL & ADD -s:
NOM. majas 'houses' plTtis 'stoves' virtuves 'kitchens' _
LOC. m3j3s 'in houses' plTtTs 'in stoves' virtuves 'in kitchens'

3.1.23 IN THE PLURAL, THE MASCULINE NOUNS ADD A GENERALIZED SUFFIX -os:

NOM. koki 'trees' skapji 'cupboards' ledi 'ice floes'
DAT. kokiem 'for trees' skapjiem !'for cupboards' 1lediem 'for ice floes'
LOC. kokos 'in trees' skapjos' 'in cupboards' lg¢dos ‘'in ice floes'

a. An i-stem noun like bralis Throther'! would have its palatalized -]1- in all
plural forms, ineluding locative: mnom. brali, dat. braliem, loc. bralos.

b. By now you may note that all masculine decl. stems have a generalized set of
suffixes in plural.

3.1.24 THE ADJECTIVES, REGULAR PRONOUNS & NUMERALS FORM THEIR LOCATIVES
AFTER THE NOUN a-STEM PATTERNS: 1lield m&ja 'in a big house', divés majds 'in two
houses'; mand kokd 'in my tree', visos kokos 'in all trees', etc. And similarly
ﬂﬁ'Mhm%aUvmm'MtMWmmﬂ,ﬁﬁsHnmmdmﬁ

3.1.25 NONREGULAR PRONOUNS have the following locative forms: mani 'in me'
tevi 'in you-sg.', musos 'in us', j@sos 'in you-pl.', Zajda 'in this' (both masc.
& fem.), 3¥ajos 'in these-m.', Bajds 'in these-f.' And also: trijos 'in 3-masc.’
trijas 'in 3-fem.' - although here the indeclinable tris can also be used.

&. Instead of the loc.sg. 38}@ 'in this', two other commomn gender forms Sini & Zai
can also be used. In loc.pl. there are ‘common gender forms Bais & 3inTs that
also mean 'in these'. We, however, will use the more regular loc.sg.com. Sali
loc.pl.m. 38jos & loc.pl.f. Sajlas.

3.1.3 DECLENSION CHART. With this lesson, you are given a half-filled
declension chart. The top half of it shows the regular declension patterns, the
bottom part takes care of all the others
The forms introduced so far (including the locatives of this lesson) are already
filled in. The forms which you have not yet learned will appear in the spaces
that are now still blank.

Use this chart for memorization and reference.

3.1.4  SENTENCE STRUCTURES

3.1.41 SENTENCES WITH PREDICATE ADJECTIVES. An adjective may follow a
linking verb. It describes the subject and is called predicate adjective. Like
the subject, It must take the nominative case and must agree with the subject

also in the number and gender: Koks ir augsts. 'The tree is tall.' Virtuve
bija tTra. 'The kitchen was clean.' §Ts majas izskatds vecas. 'These houses
look old.'

e. Note thet the pronoun modifying the noun displays its own features for the
same numper, gender & case: Eig_mﬁjgg_
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k. Kida izskatas otra maja, jauna vai .
veca? Otra md3Ja neizskat3s ne jauna, ne
veca. Tiadas te Ir daudzas m3jas.

5. Kur mdja atrodas? 3T m3ja atrodas
darz3. Te visas m3jas atrodas darzos. Sis
darzs ir plass. Maja atrodas plasa darza.
Darza aug kokl. DaZl koki ir Tieli un resni.
Ste Ir liell un resni koki. DaZi citi kokli
ir mazi un tievi. Sle ir mazi un tievi koki.
Maja atrodas kokos.

6. Més ejam maja. 5aja maja ir vairakas
istabas. |stabas 1r mébeles. Istabam Ir gri-
da, griesti un sienas. DaZas sienas ir bie-
zas, cltas planas. Siends ir logi un durvis.
Logos I+ aizkari. Logiem ir aizkari. Sajas

durvis ir atsl&ga. 5im durvim ir atsl&ga.

7. Es eju un tu ej istaba. M&s .abi ejam
%ajs lstaba, 51 Istaba Ir viesistaba. Te Ir
vair3dkas mébeles: gar¥ divans, divi zemi, Tsi
galdi, &ztri zemi un plati kreésli, tele-
vizors un skapis. SkapT atrodas gramatas.
SkapT ir biezas un plénas gramatas.

8. Otra istaba Ir edamistaba. Nu jis
ejaf 8damistab3d. Kadas mébeles atrodas te,
Saja istab3? Edamistab3 ir edamgalds un
seS1 augsti krésli. Te ir ar7 vél viens
skapis. $ajd skapT ir trauki. u

9. Te ir val viena istaba. ST istaba

ir virtuve. Jis ejat un més ejam virtuve.

a triple negative in Latvian:
neizskatés ne..., ne... "looks
neither..., nor...!

plaSs: pronounce it as [plaSE]

kokos: translate here 'amon
the trees'

istabas ir - istabam ir:
distinguish the locative vs.
the possessive phrases in
this paragraph

- — - ' - .
istaba - translate: 'into a
room'

vairdkas mébeles 'several pieces

of furniture'

Kadas m&beles... 'What kind of

furniture...

vel viens 'one more!
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ADJECTIVES:

liels, liela big, large, great mazs, maza small, little

gar3, gara long; tall (person) Tss, isa short

plats, plata wide, broad %aurs, 3aura narrow

plads, pla3a breoad, expansive (Saurs, Zaura restricted, 11m1ted)
algsts, aligsta high, tall zems, zZema low

thin as a stick
thin as a sheet

tidvs, tiéva
plans, plana

thick as a barrel
thick as a wall

resns, resna
biezs, bieza

labs, laba good slikts, slikta bad

jalins, jafina new; young vecs, veca old

tTrs, tira clean netirs, netTra not clean, dirty
VERBS:

aligt: allg, aliga, aldgs I-g/dz itr/lk: grow

dztvot: dzivo, dZIVOJa,

dzuvos IT-o

itr: live (in), dwell

atrastées. atrodas, atradas, atrad?sues . I-reg. 1lk: be located/situated
nzskatltles. izskatas, TzskatxJas, izskatisies III-I 1k: look (like)
mac1t:e5° macas, mac1Jas, maCIsies ITI-I itr./tr: learn, study

3.1 SUPPLEMENT: CONTRASTIVE ADJECTIVES

A. DIMENSIONAL ADJECTIVES

di%s, di%a grand, great mazs, maza small, little, tiny
Tiels, Tiela big, large, great neliels, neliela "not big" = smallish |
milzigs, milziga gigantic, huge stks, slka . slight, tiny |

milzu (= mi1z1gs) niecigs, nieciga insignificant
augsts, augsta high, tall zems, zema Jow
dz11%, dzila deap nedzils, nedzila “not deep”
sekls, saekla shallow
gar$, gara leng iss, Tsa shart
i1gs, i1ga long (in duration) " " short, brief
plats, plata wide faurs, Yaura narrow
resns, resna fat, thick (as a barrel) tievs, tieva thin {as a pencil)
biezs, bieza thick (as a wall) plans, plana thin (as a sheet)
" " thick (as a bush) rets, reta sparse
" N thick (as zmud, fog) Zkidrs, ¥kidra thin, liquid
bie¥s, biela frequent rets, reta rare
smags, smaga heavy viegis, viegla 2ight
grits, grita heavy (arch.}; hard (a task) viegls, viegla easy
B. OTHER CONTRASTIVE ADJECT]VES
ciets, cieta hard miksts, miksta Soft
dargs, darga dear, expensive 1ets, leta inexpensive, cheap
glits, glita pretty, handsome neglits, neglita ugly
gluds, gluda smooth negluds, negluda coarse, rough
. raupj¥, raupja coarse, rough
jguns, Jauna young, new yecs, veca old
11dzens._11dzena even { & flat ) nelijdzens, nelidzena uneven, bumpy
pilns, pilna Ffull tukds, tukZa empty
skaists, skaista pretty, beautiful (neqlits)
smalks, smalka fine, refined rupjs, rupja coarse
taisns, taisna straight 11ks, Tika bent
. . greizs, greiza crooked
tieds, tiela direct, straight netiefs, netiefa indirect

tals, tila

distant, far

tuvs, tuva

near, close
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LATVIAN '
e WRITE-IN DECLENSION CHART

NOUNS: MASC. I MASC. [ MASC.

| I FEM. I FEM. [ FEM.
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SpecIAL  DECLENSION PATTERNS

' "that! "this!' e 'you-sg.' '-self' !'(the very) -self!
_SINGULAR _ masc. fem. masc. fem. (refl.) masc. fem.

:nom.kas?{
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'those' "these! 'we'! 'you-pl.' (no "three'
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3.2.31 THREE MAIN DIVIS|ONS("'CONJUGATIONSY) OF THE ACTIVE VERBS can be
established by looking at their principal parts:
[. The conjugational endings (underlined) are attached to the verb BASES (CAPI-

TALI1ZED) in all three tenses: IR, BlJa, BUs ‘be'; SKRIEN,
AUG, AUGa, AUGs 'grow'; | IET, GAJa, [Es 'go'; SKREJa,
paLlEK, pallKa, paliKs 'stay'; | NAK, NACa, NAKs 'come'; SKRiEs ‘run'.

The 1lst prinecipal part has no endings, but other present tense forms do:
SKRIENu 'I run', SKRIENam 'we run', etc.

Il. A long vowel (plus -§~) is inserted between the verb BASES and the conjuga-
tional endings in all three tenses:
DzTVo, DZIVoja, DZIVos 'live'; JAUTE, JAUTAja, JAUTAs 'ask';
TROKENO, TROKSNoja, TROKSMOs 'be noisy';lKLUSE, KLUSEfa, KLUSZs 'be silent'.
The -0- is a diphthong Cuol and thus has the same length as a long vowel.
As in I., other pres. tense forms have endings: DZIVojEJ DZfVojgg, ete.

I11. This is a mixed conjugation. In the present tense, the conjugational endings
are attached directly to the verb BASES (as in the 1. conjugation). In the
past and future tenses, however, a long vowed (plus -j-} is inserted between
them (as in the Il. conjugation):| DARa, DARLfa, DARLs 'do';
atBILD,-BILDZ4a,-BILDEs 'answer';| SAKa, SACLfa, SACLs 'say';

STAV, STAVZfa, STAVEs 'stand'; RADa, RAD.fa, RADLs 'show';
SED, SEDZja, SEDés 'sit'; LASa, LAS{ja, LASLs 'read';
GUL, GULZja, GULEs 'lie';  |RAKSTA,RAKSTL{a,RAKSTLs 'write!'.

‘ 3.2.32 SUBDIVISIONS exist within each of the three conjugations. They

| are given in your vocabularies right after the principal parts. In the Il. and
I1l. conjugations, the subdivisions are named after the vowels that get inserted.
In our samples above we have ll-o, 11-3 & [I-&; I11-& & 111-T verbs. ~ -

| in the |. conjugation different criteria for subdivisions are used, and we will

‘ survey ‘them in the next few.lessons. So far wé have learned the irregular verbs

\

|

(labeled "i-irreg.'), and now will take up the I. conj. verbs whose present tense
patterning is without any problems. They are labeled '"'1-reg."
a. The I1. & 111. conj. verbs are patterned regularly in all 3 tenses. The |. con-

jugation verbs make their forms in a regular fashion only in the past & future
tenses. In the present tense most of them have certain divergences that will
have to be noted.

3.2.4 MAKING OF THE PRESENT TENSE FORMS in all thre conjugations is done
uniformly. First, note the present tense PERSONAL ENDINGS SET:

st sg. -u The endings in the parentheses are not used in all instances.
2nd sg. -(i) - The 3rd common ending -a is found only in certain Ill. conj.
3rd com. -(a) verbs. It poses no problem, because the 3rd com. form is being
Ist pl. -am memorized as a verb principal part.

2nd pl. -at Concerning the 2nd person singular ending -1, the following

scheme might be useful: ALL [lf. conjugation verbs have it.
NO Il. conjugation verbs have it.
NO I. conj. regular verbs have it.

The patterns that emerge are distinctive for each division
and even subdivision,
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bals, -a
ba]ts s @
blaonds, -2
brins, -a
dzeltens,
gai¥s, -a
Krasains,
Tilla
melns, -a
m§1§, -3
orands, -a

3.2 SUPPLEMENT: COLOR ADJECTIVES

pale balgans, -a palish, whitish

white

blonde

brown bringans, -a brownish

-3 yellow dzeltenigs, -a yellowish
light

-3 colorful

purple (collog.; indeclinable)
black

purple (arch.)

orange

paeléks, -a
raibs, -2
rozd

ruds, -a
sarkans, -a
sarts, -a
sirms, -a
turds, -a
violets, -a
zals, -a
zils, -2

gray

piad, motley
pink ( indeclinable)

ruddy, reddish-brown, tan (arch.)

peleécigs, -a grayish

red sarkanigs, -a reddish
pink, rosy

gray (ref. to hair only)

dark )

violet, purple

green zalgans, -a greenish
blue rilgans, -a blueish
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VIl | LESSON 33,

TIME AND QBJUECT LOCATIVES

PRONOUN tas, ta USED AS 'IT', PLURAL 'THEY'

ADVERBS OF MANNER. THEIR MAKING & USES

MAIN USES OF THE REFLEXIVE VERBS

PRESENT TENSE CONJUGATION OF THE REFLEXIVE VERBS

STRUCTURES WITH ADVERBS OF WELL-BEING |
STRUCTURES THAT INDICATE HAVING ON CLOTHING, LIKING /
DISLIKING & HAVING AN ACHE
QUESTIONS INTRODUCED BY Kad 'WHEN', k3 'HOW' & Kapsc /
-Kade} "way!

CLAUSES INTRODUCED BY kad ‘WHEN" & Jo "BECAUSE/FOR’

VOCABULARY: MORE CLOTHING ITEMS

PARTS OF THE DAY

A SAMPLE OF .REFLEXIVE VERBS

A SAMPLE OF STATE OF BEING ADJECTIVES (AND
MANNER ADVERBS MADE FROM THEM)

SUPPLEMENT: CLOTHING ITEMS

3.3 GRAMMAR

3.3. l‘ ADDITLIONAL LOCATIVE USES

3.3.11 TIME LOCATIVES answer the question kad? 'when! and indicate a
point in or a period of time: rTta 'in the morning!', naktT tat night', pulk-
sten dlvos 'at two o'clock®.
a. In this lesson we are learning two types of clock time phrases.

THE NOMINATIVE PHRASE (SENTENCE) THE LOCATIVE PHRASE

Cik ir pulkstenls? ‘What time is it? "cikos? at what (clock) time?
Pulkstenis ir viens. It 1s 1 o"clock. pulksten vienos et 1 o”clock
Pulkstenis ir divi, " "2 " | pulksten divos "2 "
Pulkstenis ir tris. " "3 " pulksten trijos "3 "

Pulkstenis ir Eetri. " "4 " - pulksten Cetros " 4 - "
Pulkstenis ir devigi. " "9 " pulksten devigos " 9 "
Pulkstenis ir desmit. " " 10 " pulksten desmitos " 10 "
Puikstenjg_Ir vienpadsmit. 11 " pulksten v:enpaasmltos at 11 o“clock
Pulkstenis ir divpadsmit. 12 " pulksten divpadsmitos " 12 "

Note that in the locative all clock numerals acquire the endlng -085;
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b. The word Bylksten o clock' is an adverb and is used with all the clock phrases
that are not in the nominative case.

c. The question: Clk Ir pulkstenis? 'What time is it?' must be learned as an idiom,
because its literal translation in English would not make much sense.

3.3.12 LOCATIVE OBJECTS. In this lesson we have two verbs skatTtles 'to

—— —— e

look at' and klausities 'to listen to' that can take locative objects. Mote that
in English these two verbs must be followed by prepositions. Janls skatds pulk-
stenT. 'J. is looking at the clock.' Anna klaus3s skolotajs. 'A. is listening to
the teacher.’ - —
3.3.13 LOCATIVES OF THE BODY PARTS WITH PIECES OF CLOTHING. In Latvian
the expressions of having on pieces of ciothing must be followed by the locatives
of the body parts to indicate exactly where a particular piece of clothing is on:
Man ir cepure galvd. I have a hat on {my head).
Tev ir qukls mugura. You have a shirt on (your back).
Vipam bije jaunas bikses kdjas. He had new pants on “on (his 1 legs).
IngrTdai biis dzeltenas kurpes k3jds. I. will have yellow shoes on (her feet).
Vai jums ir cimdi rokds? Do you have the gloves on (your hands)?
a, Note that the possessives my, your, his, her, etc. do not appear in the Latvian
sentences, but they must be put in the English translations.

3.3.2 Tas, t3 SERVES AS A THIRD PERSON PRONOUN FOR NON-PERSON NOUNS AND
MEANS 'IT', PLURAL 'THEY'. Note, however, that the two-gender references are kept

intact: NON FERSON NOUM: 3RD PERSON PRONGUN

Galds ir plats. The table is wide. Tas ir plats. It is wide.
Logi ir plati. The windows are wide. T|e ir plati. They are wide.
Gramata ir bieza. The book is thick. Ta ir bieza. It is thick.
Sienas ir biezas. The walls are thick. Tas ir biezas. They are thick.

Furthermore, this pronoun is used in all other declensional cases:
M3jai ir logi. The house has windows. Ta1 ir logl. It has windows.

Galdam ir kajas. The table has legs. Tam ir kdjas. fz_has legs. |
Te ir kreéslis. Here is a chair. I§L§,sez zéns. In it sits a boy.
K3j3s ir kurpes. The shoes are on the Tajas ir kurpes. The shoes are on them.

feet. Etc.

3.3. 3 THE ADVERBS OF MANNER INDICATE How THE ACTION 1S DONE., They are
made from the : adjectives that indicate a state of being. In this process, any
adjective ending gets replaced by the adverbial ending -i, which corresponds to

the English -1y  ADJECTIVES ADVERBS
laimigs happy-~masc. laimigi  happily
skala loud-fem. skali loudly
Tgpns proud-masc. Tepni_ proudly
priectga merry-fem. priecigi merrily

3.3.31 THE MASC. PLURAL -i VERSUS THE ADVERBIAL -i. As we have learned
earlier, the nominative plural of the masculine fofms also ends in -i. To tell
apart this masc. pl. -i from the adverbial -i, you must remember that the plural
adjective with -1 nust go with a masculine p]ural noun, whereas the adverbial
form with -i must refer to some gg}lon ggrb
ADJECTIVAL USE: Zeni ir skali. The boys are loud.

ADVERBIAL USE: Zeni ska]I smejas. The boys laugh loudly.

BOTH TOGETHER: Skal]i zgni skali smejas. Loud boys laugh loudly.

3.3.32 THE PLACE OF THE MANNER ADVERB iN THE SENTENCE is next to the
verb it modi fles, S usually preceding the latter (note where the advs go in English):
ZEnl skali smejas. 'The boys Taugh loudly.' Alberts vipiem lgpni stasta. 'A. tells

them proudly.
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3.3.51 EXAMPLES OF THE REFLEXIVE VERB PRESENT TENSE CONJUGATION

I-reg. I1-a 1T1-T
1st sg. es skrienos - . mazgajos macos
2nd sg. tu skrienies mazgdjies mdcles
3rd cm.visi ~ skrienas mazga jas macas
st pl. mé&s - skrienamies mazg3 jamies macamies
2nd pl. jis skrienaties mazg3 jatles macaties

Like skrienas, the verbs smejas, jdtas (& atrodas) are conjugated.

. Like mazgajas, the verbs (sa)runajas & spelejas are conjugated.

. Like macas, the verbs klausas, skatds & izskat3s are conjugated.

The verb gtrodas is seldom conjugated, and the verbs sdkas un beidzas --
practically never.

3.3.52 VERBS WITH CHANGES IN THE 2ZND SG. BASE ENDS

1-1/1 I-z/d -3/t 1-bj/b
ist sg. es celos s8Zos atplusos dérbjos
2nd sg. tu celies sédles atpities d&rbles
3rd cm.visi cejas ) sezas atplsas derbjas
1st pl. mes cejamies séZzamies atplUsamies dérbjamies
2nd pl. jis celaties sézaties atpisaties Y&rbjaties

Like celas, also the verb (ap)gulas is conjugated.
The first three verbs RESTORE THE ORIGINAL CONSONANT at the base end of the
second person singular form.
In the last verb, the 2nd sg. form drops the -j- at the base end after the
labial consonant -b-.
Note that the classifications of these verbs refer to the base end changes
mentioned and shown above. About similar occurences in 1]ll-e verbs see 3.2.&23

3.3-&_ NEW IDIOMATIC STRUCTURES TO LEARN:

"'3.3.61 TO LIKE / DISLIKE: Eatlkt / nepatikt. These expressions are

structured with the logical subject in the dative and the object in the nomi-
native case. The verb remains in the 3rd person.
Man patik Janis. I like John, (LIT: "John pleases me.™)
Vai tev patTk z&ni? Do you like boys? ("Do boys please you?").
Janim nepatlka skolotija. John did not like the teacher. ("Teach.didn't please J.")
Jums patiks ST gramata. You will like this book, ("This book'll please you.")
8. When the lst or 2nd person pronoun is used in the nominative case, the verb

gets conjugated: Es patiku Jinim. "I please John. / I am pleasing to John."

vhich means; 'John likes me.!

3.3. 62 TO SUIT - plestavat:
Tev piestdv gaiSas drébes. Light(-colored) clothing suits you.

Val 37 bilze man piestaveés? Will this blouse suit me?
Ts! mati vipal neplestdvé]a. Short hair did not become/suit her.

3.3.§§_ TO ACHE / HAVE AN ACHE -~ sapét:
Man galva sap. I have a headache. / My head aches
Vipai sapéja mugura. She had a backache. / Her back ached.
RTt tev nekas nesapés. Tomorrow you will have no ache(s). / Tomorrow nothing will
ache for you.
TO HAVE CN CLOTHING - see 3.3.13 above.
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R~-3.3 READING

KA TU UZVEDIES STUNDAS?

1. Es celos pulksten septipos rTta. Tad
es mazgajos un gérbjos. Pulksten devigos es jau
esmu skold. Es feeju klasé un apséZos. Stunda
sdkas. Es skatos gramata un klausos skolotadja.
Kad skolotdja man jaut3, es vipai atbildu. Es
ari lasu, rakstu un mdcos. Tad stunda beidzas,
un mums Ir starpbridis.

2. Stund3s més s&Zam mierTgi un klusé-
jam. StarpbriZos més priecigi sarundjamies, skall
smejamies un trok3pojam. Kad atkal sdkas.stunda,
m&s ejam klas& un atkal uzvedamies kartTgi. Ta
més mdcamies diezgan ilgi. Mums ir ilgas stundas.
Parasti stundas beiéﬁas tikai pulksten trijos.

3. Cikos tu celies? Es celos pulksten
astopgos. Vai tu tﬁléf mazg3jies un gérbiesf Ja,
es tilip t3 daru. Ko tu dari priekspusdiena?

Tad es esmu skold. Kad tu ieej klasé un apsédies,
val tu vél sarundjies un trokSpo? N, klas& es
s8zu klusi un mierTgi. Tur es esmu klusa un mie-
riga. Vai tu skatieé gramatd un klausies skolo-
t3j3? Diezgan bieZi es arT skatos pulkstenT, kad
beigsies stunda. Vail tu atplities starpbridi? Ne,
tad es skrienu, smejos un troksSpoju. Parasti es
atplisos mijis.

L. Vai ari pEcpusdiend jUs v&l esat sko-

18 un macaties? Ja,més vél tur esam un macamies.

stundas 'during the lessons'

ieeju 'T walk into'

klsusos skolot&ja: locative
cbject - see 3.3.12

mierfgi - priecigi - skali:
adverbs of manner (how?)

diezgan ilgi 'for a quite
long time'
ilgas stundas 'long lessons'

t& daru I do so'

sézu klusi: action vb.+adv.
'T sit quietly'
Yinking vb.+ad].
'T am quiet!

esmu klusa:

miajd&s 'at home!

més vel tur esam 'we are still
there'
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HKE Jums patlk manas drébes?" Kristine jauta. ka Jums patik 'how do you
like!
"Sodlen t3s ir visddas krdsds, bet rit t3s biis tas 'they' - ref. to clothes

tikai dzeltenas: dzéltena kleita, dzeltenas
zekes un kurpes. Man blis pat dzeltens mételis
mugura, dzeltena cepure galvd un dzelten! cimdi
rokds. Man piestdv visas krasas."
7. Beidzot klasé iendca Alberts. Parastl
vinam ir vecas drébes mugurd, bet taja diena taj@ diena 'on that day'

tds blja jaunas. Albertam bija zils krekls mu-

gurd., Tas bija jauns. Vipam bija ar7 tum3i pe- tag 'it!
teka Zakete mugurd. Ari ta bija jauna. Vipam arl t& 'it too'

bija gaisi pelékas bikses, tum$as zekes un mel-

nas kurpes kajas. Tas aril izskatTjas.jaunas. tas 'they!’
Alberts izskatTjds Joti lepns. Vip¥ lepni ska-

tTj8s zénos. Tapat zeni zipkarigi skatTj3as Al-

here zipkfrigi & skali
bertd. Beldzot vipl ska]i sm&jas un jautdja: modify verbs

“"Albert, k3pé&c 3odien tev ir jaunas drébes mu-
gura? Kade] tu izskaties tik lepns?' YEs neji-
tos lepns, tikaj priecigs,' Alberts zéniem at-
bildgja. "Man ir jaunas drebes mugurid, jo 3odien

dzimSanas diena 'birthday!'
ir mana dzim%anas diena. Parasta dien3 man Ir

parastd diend 'on an ordinary
vecas dreébes, bet dzimZanas dien3 jaunas." = - day!
* 8. Parasti meitenes ir priecigas un skalas.
Vipas priecigl un skali sarundjas. §aj§ pécpus-—
diend lnese ir neparasti klusa un skumja. Vipa
klusi s&Z un skumji skat3s siend. Skolotdja vi-
pai jautd: '"Kapéc tu izskaties tik nelaimTga?
diezgan slikti 'rather unwell'

K3 tu juties?" “Es jutos diezgan slikti," Inese (note the adv. form)

atbild,'"Jo man s3p galva un kakls."
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ADFJECTIVES:

lepns, lepna proud

skal3, skala loud, noisy
kluss, klusa silent, still

skumj¥, skumja sad

priecigs, -Tga Jjoyful, cheery, merry
laimTgs, -Tga  lucky; happy
mierigs, -7ga calm, quiet

kidrtigs, ~TIga orderly, neat
uzmanigs, -Tga careful; attentive
zinkarigs,-Tga inquisitive, curious
noteikts, ~ta definite; firm

parasts, -ta usual, ordinary

seviSks, -iSka particular, special
ilgs, 1lga long lasting

tumss, tumEa dark

gaiss, gal3a light (in hue)
(tabs, laba good - 3.1}
(slikts, slikta ©bad - 3.1)

TNTRODUCTORY PARTICLES:

k3 how, in what manner
kad when

cikos at what (clock) time
kapéc / kadé] why

lo for, because

VERBS:

patikt: patTk, patika, patiks
celties: celas, celas, celsies
(ap)gulties: gulas, giilas, gulsies *
(ap)sésties: s@Zas, sédas, sédisies *
deérbties: gérbjas, deérbas, dgerbsies

smieties: smejas, smé&jas, smiesies
skrieties: skrienas, skr&jas, skriesies
atplsties: atplSas, atplitds, atpltisiés

uzvesties: uzvedas, uzvedds, uzvedisies
s3kties: s3kas, s3kds, saksies
beigties: beidzas, beidzas, beigsies
runat: runa, rundja, runds . . .
(sa)run3ties: rundjas, runajas, runasies
mazgaties: mazgdjas,

(3.3 Vocakulary)

ADVERBS FROM ADJECTIVES: (see 3.3.3)
lepni proudly -
skali loudly, noisily
klusi silently

skumj i sadly

priecTgi merrily, joyfully
faimigi luckily; happily
miertgi calmly, guietly
kartigi neatly

uzmanigi  carefully

zipkdrTgi inquisitively
noteikti definitely

parasti usually

seviZki especially

ilgi for a long time
tum3 darkly

gaisi lightly

labi well, all right
slikti badly; wunwell, ill
OTHER ADVERES:

bieZi often, frequently
beidzot finally, at last

tdlTt / tilip right away, at once
pulksten

tik
pat

*

mazg3djas, mazgasies

speléties: spelejas, spelejis, spelésies

skatTties: skatas, skatij3s, skatisies
klausTties: klausas, klausijas, klausTs
piestévét piestév, piestévéja, piestav

sapét: sap, sapéja, sapés . .

ies
és

I-k/c
I-1/1
I-1/1
I-z/d
I-b3/o
I-reg
I-reg
I-E/t
I-reg
I-k/c
I-reg.
II-&
II-a
II-&
II-e
III-1
III-1
III-e
III-&

o'clock
so (with adjs.
even, just

% advs.)

itr/tr: be pleasing, like

itr: rise, get up

itr: lie down

itr: sit down

itr: dress oneself, get dressed
itr: laugh

itr: race (one another)

itr: rest (up)

itr: behave

itr: vegin, get started

itr: end, be finished

tr/itr: talk

itr: talk to one another, chat
itr: wash oneself, wash up
itr: play (games)

itr/tr: look (at)

itr/tr: listen (to)

itr: suit, become, fit

itr: ache, have an ache, hurt

* these verbs are often used w1th the prefixes that you see in the brackets

NUMERATLS:
vienpadsmit  eleven
divpadsmit twelve

(Like desmit '10', these numerals are indeclinable.)
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k. 1.45 THE VERBS WITH THE PRESENT TENSE BASE-END -st- ADD -i TO THEIR

2ND SG. FORM: "become’ 'recognize' .
I.st I-st g;_Now it can be said concerning the
1st sg. k}astu pazTstu present tense 2nd sg. -i:
2nd sg. kjusti pazTsti A1l III. conjugation verbs have it.
3rd com k]dst pazist No II. conjugation verbs have it.
1st pl. k}Ustam pazTstam The I. conjugation -st-verbs have it,.
2nd pl. kjistat pazistat The rest of the I. conjugation verbs
don“t have it.
4.1.5 THE IMPERATIVE. The verb forms we have studied sofar are of the
s.cC. undlcatnve mood, which is used in statements and questions. Besides that,

direct orders can be given to the 2nd person to do something. The last mode (or
'"mood'’) of action is the imperative.

There are two imperative forms - 2nd sg. & 2nd pl. - for the active and
two for the reflexive verbs. The 2nd sg. imperative forms, active and reflexive,
are the same as the 2nd sg. indicative forms. The 2nd pl. imperative forms are
made from the SINGULAR forms with the ACTIVE SUFFIX -iet and the REFLEXIVE SUF-
FIX -ieties. - If the verbs belong to the special patterns shown in 4.1.41 through
4% or in 3.3.52, all of their imperative forms show the special feature that only
the 2nd person sin u]ar has in the indicative. .

41,51 ACTIVE VERB IMPERATIVE EXAMPLES:
INDICAT. TMPERATIVE - INDICAT. I MPERATI.VE
2nd sg. 2.s8g. 2nd pl. - 2nd sg. 2.sg. 2nd pl.
I-irreg. tu esl . esl! eslet! be! I-8/s tu pl&s pl&s! plEsliet! tear!
I-irreg. tuej - ej! ejlet! go! I-8/t tu pOt pOt! plitiet blow!
I-reg. tu &d. &d! gdlet! eat! I-Z/z tu griez griez! grleziet' cut!
I-reg. tu lej lej! lejiet! pour! I-%/a tu laid ‘lald! laldiet 1let! -
I-reg. tu skrien skrien! skrienfet! run! I-1/1 tu cel cell celiet! L1ift!-
I-st  tu kjOst! k|Gsti! k|Ostiet!become! .I-pj/p tu k& kap! kipiet! climb!
II-o tu dzivo dzTvo! dzTvojlet! live! I-bj/b tu-§&rb ¢érb! Jgdrblet! dress!
II-& tu jautd jauta! jautdjlet! ask! I-mj/m tu stum stum! stumiet! push!
IT-& tu klusé klus8! klusgjlet! hush! I-k/e tu liec liec! |Iieciet! put!
TII-I tu $lauki slauki! slaukiet! wipe! I-g/dz tu audz audz! audziet! grow!
III-I tu lasi lasi! lasiet! read! ITI-& tu guli .guli! gullet! sleep!
ITI-& tu stévl stdvi! staviet! stand! III-& tu s&dl sédi! s&dlet! sit!
4L 1.52 REFLEXIVE VERB IMPERATIVE EXAMPLES:
TNDICATIVE IMPERATI VE
2nd sg. 2nd. sg. 2nd plural
I-reg. tu skrienles skrienies! skrienteties! race!l
I-reg. tu nesmejles nesmejies! nesmejieties! don”t laugh!
I-1/1 tu celles celies! celletles! get up!
_I-8/t tu atpities atpitles! atputieties! rest!
I-Z/z tu griezies griezies! griezletles! turn yourself/-selves!
I-Z/d tu sédles sédies! sédleties! sit down!
T-bj/b tu §&rbles dérbles! derbleties! dress yourself/-selves!
II-3 tu mazgdjles mazgijies! mazgajieties! wash yourself/-selves!
II-& tu sp&léjies sp&léjies! spéléjieties! play games!
III-i tu micles macles! macieties! study! / learn!
III-I tu slaukles slaukles! slaukletles! wipe yourself/-selves dry!

We don”t have as complete a: pample of the reflexive verbs as we have of the

8. Note that in the IIT-I pattern the base-end -k- stays unchanged: act.

gctive verbs.
slauki/

/slaukiet, refl. slaukies/slaukietiea
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L.1.6 A SUMMARY OF PALATALIZATION AND [0TIZATION PATTERNS
We already have met a number of 1. conjugation verbs and masculine i-stem nouns
that either palatalize their basewends or add add a -j- in some of their forms.
This summary of all! such changes will now provide a unified overview.

L.1.61 BASE-END PALATALIZATIONS occur In the present tense of certain
|. conjugation verbs {see %.1.41) and in the plural forms of certain masculine
[~stem nouns (see 2.2.14b. and 3.3.74b.).

CHANGES: |. CONJ. VERBS: T=STEM NOUNS:
2.sg. 3.com. nom. & dat. sg. nom. plural
s to § plés - plés tear (k3sis, kdsim -- kaSi hooks)
t to § pit - pu5 blow (latvietis, -tim - latvieSi Latvians)
z to ¥: griez - grieZ cut nazis, nazim -- naZi knives
d to Z: laid - laiz let bridis, bridim -- briZi moments
1 to ] cel - ce] lift bralis, brdlim -— bra]i brothers
(r fo ¢ dzer - dzer drink (boris, birim ~— bOpi cages)
n to p: (no verb examples) pulkstenis, -enim =-- pulkstepi clocks

- a. Since we will not be using the ¥, the r/y opposition is put here
only "for the record".
b. In the nouns we have not yet encountered some of the oppositions.

4.1.62 BASE-END IOTIZATIONS occur in the same verb and noun forms that
cannot palat—TTze These are the forms that have a labial consonant at the end
of their bases. They add a -j- after the labial (see L.T. 42 and 3.1.23).

ADD =]=:" |. CONJ. VERBS: 1=STEM NOUNS:

2.sg. 3.com. nom. & dat.sg. nom. plural
pvs. pjJ: kidp - kdpj climb skapis, skapim -- skapji  cupboards
b vs. bj: ¢érb - §&rbj dress (kndbis, knabim —-- kndbji  beaks)
mvs. mj: stum - stumj push (kurmis, kurmim -- kurmji moles)
v vs, vj: (no verb examples) BkTvis, SkTvim —-- Skivji plates

Again, in the nouns we have not yet encountered all oppositions.
In the nouns we .will Jater learn other instances of the palatalization
, and iotization.
b1 «J WORD ORDER CHANGES FOR STYLISTIC PURPOSES. The subject-verb-object
sequence must be maintained to indicate these syntactic relationships in English,
but not in Latvian. Latvian may follow this pattern, but is NOT BOUND to it.

Two facts are Important here to consider:

A. In Latvian the declensional suffixes, not the word order, indicate which is
the subject and which the object of the sentence. This means that the word
order here is grammatically unimportant and hence can be changeable.

B. The lLatvian sentence has its strongest stress on the last word. This means
that any sentence element (except function particies) can be brought to the
end of the sentence to receive an emphasis. (See also 2.2.3)

Llet's Took at some examples {the stressed element is under]lned)
§-V-0: Es dzeru t&ju. I drink tea. OR: It”s the tea that T drink.
0-V-S: Teéju dzeru es. It is I who drink tea.

0-5-V: Teju es dzeru I do drlnk tea,

Such inversions are preferred especially if the sentece continues with some
antithesis:
Teju dzeru es, ne vipa. It is I, not she, who drink tea.
Téju es dzeru, ne tikai garSoju. I do drink tea, not just taste (it).
Other sentence elements can become emphatic in the final position
Es’ dzeru t&ju pecpusdiend. I drink tea in the afternoon. OR: It”s in the
. ’ afternoon that I drink tea.
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d. STANDING ALONE, THE MASCULINE SINGULAR MEANS 'EVERYTHING, ALL':
Viss bius labl. Everything Wlll be all right. :
Visam ir savs laiks. Everything has its (own) time/season.

4.1.92 HALF-HOUR CLOCK TIME PHRASES use the prefix pus= 'half' + the
numeral bases + the suffixes used with the full hours (see 3.3. 1])
in English such phrases look back to the last full hour; thus 4130 is 'half past

four'. In Latvian the half-hour phrases look forward to the next full hour, and
§:30 is expressed as puspieci 'half to five'. Additional examples:

pusviens half to one 12:30 pusvienos at half to one

pusdivi helf to two 1:30 pusdivos at half to two

pustris half to three 2:30 pustrijos at half to three
pusdevini half to nine 8:30 pusdevipos at half to nine
pusdesmit half to ten 9:30 pusdesmitos at half to ten
pusdivpadsmit half to twelve 11:30 pusdIVpadsm[tos at half to twelve

a. THE PREFIX pus-— CARRIES NO STRESS, which is on the first syllable of the num-
ber base: pusviens/pusvienos, pusglyl, pusdivpadsmit etc.

4.1.93 VERB PREFIXES. In our texts we are meeting more and more verbs
with prefixes. At this point we can begin to generalize some of their uses;

a. The prefix ADDS A PREPOSITIONAL MEANING to the verb..Verb prefixes have pre-
positional bases. For this reason their primary meanings are also preposi~
nal esp. with the verbs of motion: atsaukties 'call in return', atvilkt

ull back'; uzQerbt/UZV|lkt 'put on (cTothes) t, uzlikt 'place on'; iellkt
place in', ieliet 'pour in', ieiet 'come in'; nolikt ‘put down', etc. |

b. The prefix SETS LIMITS TO THE ACTION. Without prefixes, Latvian verbs ex=-
press ongoing actions tions with no reference to their duration limits. Any prefix
added to the verb makes an action: 1, elther FIhISHED like saplést 'break
to pieces', noslaucTt 'w1pe off!, uztaisit 'prepare'; 2. or a SINGLE-ACT

or HGPENTARY like iedot 'give' (not keep giving), papemt (not take & take),
pastumt 'push a little {& then st-ET pagriezties 'turn a little!, pagarsSot
'taste a little (JUSt a bite or a ELB)’ etc. Some of the momentary may also
be sudden actions: Iesaukties tcall out suddenly, exclaim'.  THE VEPBS
IN a. ALSC HAVE ONE OF THESE ASPECTS ALONG WITH THE PREPCSITIONAL SENS

. The preflx GIVES A NEW MEANING to the verb: -atrasties-'be situated' (rasties
“Ticome into being'), E__stavet 'suit' (stavat ‘stand'), uzvesties 'behave!,
palikt fremain’,

d. Some verbs ARE NOT USED WITHOUT PREFIXES. As a rule, they are idiomatic:

T atbildét ‘answer', pazit ‘recognize'.

The secong_gage of your new fill-in verb sheets provides spaces for a-
detailed inventory of the prefixed forms and their meanings. You may - after
conjugating the basic verb on the first page - write the prefixed infinitives
and their meanings in the appropriate sections of the 2nd page. At this time,
however, don't worry about the numbers of meanings and the ''second pointers'.
All that'll come later when our verb sample will have grown larger.
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13. THE REFLEXIVE PERSONAL PRONOUN sev- (L4.1.31):
Tu redzi mani, un es redzu tevi. Bet tu neredzi sevi,
un es ari neredzu sevi. Tagad es skatos spoguli. Nu
es redzu sevi spoguli. Pagriez spoguli uz savu pusi
un paskaties! Vai tagad tu redzi sevi spogul1?

5is Ekivis ir netirs. Es gribu sev citu kivi.

Tu art papem sev 3kivi, nazl un dak¥ipu. Vipi papéma
sev glazes. Val masa ieléja sulu sev, tev un man?

Neliec kriizi man priek3a, jo es sev sulu:vairs nelie3u.

14. THE REFLEXIVE POSSESSIVE savs, f. sava (4.1.32):

Tu lasi savu gramatu, un es. lasu savu gramatu. Tu ne-
las! manu gr3matu, un es nelasu tavu gramatu. Tev Ir
savas spalvas un savi zimuli. Man ar7 ir savi zTmuli
un savas spalvas. Es apskatu tavus zTmulus un spalvas.
Tu apskati manas spalvas un zTmuJus. M&s abi rakstam
ar savam spalvdm savas burtnTecds. Vipa raksta ar manu
2tmuli savd burtnic3. Kdpéc vins raksta ar tavu zTmulli,
ne savu? Kapé&c vip¥ grib rakstTt tavda burtnicd, ne sava?
15. WORD ORDER CHANGES FOR EMPHASIS (4.1.7):
Kas dzer t&ju? Teju dzeru es. Val téju dzer arT-masa?
N§,vIipa téju nedzer, tlkal gar¥o. Janls redz Apnu, bet

ne I1zi. llzi Janis dzird, bet neredz. Annu redz Janis.

Anna Jani neredz, bet Janis Annu redz.

Vispirms es maizi nogrieZu,tad edu. Maizi &du es un

neviens cits. Sorit mate deva mums brokastis. Mate deva
mums brokastis Sorit. SorTt mate deva brokastis mums.

Zorit brokastis mums deva mate. RTt mate mums vairs

brokastis nedos.
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(4.1 SUPPL: Table & Kitchen)

e. Desert
cepums, =~am pastry kitka, -ai cake sTrups, -am syrup
fevarTjums, ~am jam kiselis, -im clear pudding Sokolade, -ei chocolate
konfekte, -ei plece of candy medus, -um honey torte, -ef layer cake
kicipa, -ai cockie pudind, -am pudding Zeleja, -ai gelatin
saldejums, =am ice cream
f. Breads
. drupata, -ai crumb
daroza, =ai crust pirdgs, -am meat-filled pastry
kligeris, -im knot-shaped pastry, twist placenis, ~im flat~cake
kukulis, -im loaf putra, -ai porrige
maize, -ei bread auzu parslu putra ecatmeal porrige
baltmaize white bread manpas putra farina
rupjmaize dark rye bread putraimu putra groats porrige
saldskabmaize sour dough bread (Light rye) Tausis, -im biscuit, pie
syiestmaize sandwich raugs, -am yeast
makaroni, -iem macareni (pasta) rieksts, -am nut
mérce, -ei gravy, sauce riekstu sviests peanut butter
mikla, -ai dough sacepums, ~am cassercle
mijti, -iem flour sausigd, -am cracker
pankilka, -ai pancake stérkele, -ei starch
g. Spices
anise, -ei licarice kanglis, -im  einnamon pipari, -iem pepper
cepamais pulveris baking powder kimene, -ei caraway seed sals, -1 sale
dille, -ei dilz krustnaglipa, -ai clove sinepes, -em mustard
ella, -afi oil lauru lapa, -ai bay leaf tauki, ~fem fat, lard
etikis, ~im vine; gar muskatrieksts, -am nutmeg tomdtu biezenis, -im ketchup
gariviela, -ai spice pétersilis, -im parsley vanila, -al wvanilia
h. Datry

biezpiens, -am cottage cheese
cream

kréjums, -am

putu kr@jums whipped cream

saldais kréjums

(sa)blezE, -g8ja, -8s

cep, cepa, ceps

Si_edeg, dega, degs
zer, dzéra, dzers
(at)dz‘lsina, ~ija, -3s

ed, éda, edis
gar¥e, -oja, -o0s
pagar3o, utt.
nogaro, utt.

skabais kréjums sour cream

margaring, -am margarine

Jjogurts, -am yoghurt gla, -ai egg
majonéze, -ei mayonnaise siers, - cheese
heavy (sweet) sviests, -am butter
craam
i. Actions
malsa, -Tja, -is (r1r-i)  mix, stir
(XI-8) thicken mazgd, -aja, -ds (Ir-aj wash
{sa)biezina, -dja, -3s (III-a) cawse to thicken mica, -1ja, =is (I¥I-3) knead
{I) fry, roast, broil, bake mizo, -oja, -os (Ir-o0) peel
{I) burn (food only) raudzé, -gja, -eés (II-8} cause to leaven
(I) drink sarece, -eja. -85 (IT-a) get {as gelatins)
(I11-3) cool r1j. rija, ris (1) swallow
{I) eat rivé, -&ja, ~8s (Ir-8J grate
{IT-o) like the taste of riugst, rliga, rigs (I) leaven, ferment
(II-o} taste somtb.ing' sdla, =1ja, -1s (ITT-3) salt
(IT-q} " salde, -g&ja, -85 [(IT-8) freeze
atsalde, -8ja, -BS (II-€) thaw

'{TJE)gatavo. -o0ja, -0s (II-o) prepace

salgrie?, grieza, griezis (I} cut up
sa)kapd, -ija, -3s (II-3) chop up
no)kisg, kasa, kasTs (I) drain
kausé, -gja, -@s (II-4) melt
k1aj, klaja, kias (I set(table)

© sakrit, krita. kritis (I) be flat-baked

kul, kiila, kuls (1) whip, beat
lej, 18ja, lies (I) pour
Toba, -ija, -1s  (IIT-i)

peel

sasma'lcina, -a.]a, =-3$ (IIr-a) dice

saute, -eJa. -és (IT-5} gtew, steam
sijd, -dja, -as (Ir-a sift
silda, -ija, -1s (II1-3) warm, heat
skabst, skaba, skidbs (I) turn sour
skalo, -o0ja, ~0s (ITr-o} rinse
vara, -i1ja, -is (IIT-¥) »oil

Zivé, -éja, -€s (II-8} dry, smoka




(4.1 SUPPL: Kitchen & Table)

J. Kitchen and Tableware

asmens, -nim blade, cutting edge
bikeris, -rim goblet

bloda, -dai  howl

burka, -ksi  Jjar

bundZa, -dzai collog. for tin can
cepelSkrdsns baking oven
cepespanna broiling/roasting pan

daksipa, -pai
galdauts, -tan
galas ma3ina
glaze, glazei
kanna, kannai
karote, -tei
édamkarote
téjkarote
krize, kriizei
kastrolis;-lim
katls, katlam

kafijas dzirnavipas coffee grinder

karafe
kfrba, kirbai

konservu kirbe tin can of preserved

maisiEmi maSina
merces trauks
nazis, nazim

table fork
tablecloth
meat grinder
glass

can, Jjug; urn
spoon
tablespoon
teaspoon
mug; Jjar
sauce pan
kettle, pot

decanter
can, box

mixer; beater
gravy boat
knife

cepela nazis carving knife

maizes pazis (bread) slicing knife

panna, pannai
paplate, -tei
pavarnica,-cai
plits, plitij
pods, podam
rive, rivei’
salvete, -tei
servjete,-tel
servize, -zei
8kivis, -vim
tase, tasel
apak3tase
trauks, traukam
pelnu trauks
sdlstrauks
sinepju trauk
koka trauki
mila trauki

ran

tray, salver

ladle

stove, range

pot

grater

napkin
n

service set

dish, plate

eup

saucer
vessel, container
ashtray
salt cellar

8 mustard pot
wooden vessels
earthenware

porcelans trauki chinaware

stikla trauki
sudraba trauki
trauku dvieli
trauku skapis
vaze, vazel
zupas bloda 5

glassware

silverware

8 dish towel
cupboard

vage

oup tureen



94 ACCUSATIVES ADDED
WRITE-IN DECLENSION CHART

NOUNS: MASC. | MASC, I MASC. I FEM. | FEM. | FEM.
. a-stem | I-stem 'l -u-stem Il a-stem | e-stem I J-stem
SINGULAR ' -
i : | |-
lnc;rn.kas?lll;;ok_s_ | skap 1 & leduslli maja :v:.rtuvg_ :plltg_ :
__—_:W_—_"—'—T —————— T T T T [ T T T T A
pgenket L A ] l
:daf,kam?::koku: skap i m II leduin”'mijall!vrrtuvel "plltij]'
:accko7:lhoku :AkapL :£edu Hm&j_u_:um'tuvL_ :pilti_:
: loc.kur?:: koka : skap 1 _ : ledu :: m.E ja_ : virtuv e_ : plit I _ :
all masc.adjs., all fem.adjs.,
reg.prons.é&nums. reg.prons.&nums.
PLURAL are a-stem decl. are a-stem decl.
:nom.kas?:: kok 1 : skapj 1_ i led 1 :: mij a_s : virtuv e s : plit i s :
T T T T T T T T T T [ T T T T T R
igen-k&? (y b b M S o
Ilda'!' kam?:l kok iem : skapj iem : led ie :: miaj a m : virtuv 8 m : plit i m :
:accko?:: kok u 4 : dkapf u 4 1 Zed u ” maj a :w'/wuue. :p!;"ct'A:
. Ioc.kur?{: kok o s : skapj o s : led 0 s H maj 2 s : virtuv es : plit j_é :
SpeciAL DECLENSION PATTERNS
"that! “this' " 'you-sg.' '-self' '(the very) -self!.
_SINGULAR -masc. fem. masc. fem. ' ({refl.) masc. fem.
1 1l I I' ] I 1 ]
jnom.kas?; | tas, t& | Bis, 8L || es | tu | ===, pals pati |
I S I N e l
|gen.kaz N I R D | |
N I o [ - | ! B! |
lda“l'.kam?” tam, tai ; Sim, 8ai || man tev | sev || Pbasam pasai
|acc .ko? H to } Lo :: mani : tevd : Aevd H pasi :
e e R I Sy B R I et S
jloc.kur? taja i saja ;] mani | tevi | sevi |, (reg. a-stem forms
't+hose' "fhese' - Twel 'you-pl.! sg.=pl. "three!
PLURAL m. f. . f.. masc. common fem.
I I e _ [, _ I i |
lnom.kas?” tie, tas | Bie, 8is || mes  Jus I =~ =1 tris i
T T T T e I [
igen.kar L I T e | 1
N ., - .. we. |1 | l .. 1
Idaf.kam?“ tiem, Lam | iem, sim || mums Jums [ - - - Htrlalem, trijam I
I P B 1 T e e I
jacc.ko? :: Zos, 1as : 505, A4 :: miLs : jus [ T I: s :
lloc,kur?:: tajos, ta_,jés: sajos, sajas :: Misos i jusos : - - - :Iltrijos, trijas I



















1g2 (4.2 GR: Ac. Sg. Prepositions & Their Phrases)

a. A preposition can have several meanings, some of them quite diverse; note
the uses of par or pa. Some uses may be limited in peculiar ways: note that pa
meaning through is iargely limited to looking (through a window) or entering/
leaving (through a door).

b. It is very important to remember to switch to the dative forms when one is
using the plural. SG: ap mdju ‘around the house', gar darzu 'alongside the yard',
par tevl 'about you'; PL: ap majam, gar darzlem, par jums.

4.,2,11 THE PREPOSITION 1T7dz USES THE DATIVE ALSO IN THE SINGULAR: 17dz
m&Jal 'up to the house' (pl: 1Tdz maJam); 1Tdz rTtam ‘until morning’. Note that
its meanings are static - refering to a fixed oint in space or time. Only when
it is used postpositionally (after a noun/pronoun) it loses this rigid reference:
ndc man 17dz ‘come {along) with me'. In this use it can be replaced by the adverb
17dzi.

4.2.2 ADDITIONAL USES OF THE ACCUSATIVE. The accusative forms may be

used in time and directlonal phrases.

h.Z;gl_ TIME ACCUSATIVES indicate mostly the duration or frequency: Es
macijos visu nedelu. 'l was studying all week (long).' Katru ritu més gdam bro-
kastis. 'Every morning we eat breakfast.'

4.2.22 DIRECTIONAL PHRASES WITH POSITION NOUNS. In Lesson 3.2 vocabulary
we saw a group of nouns whose locative singular forms indicated relative positions
(see also 3.2.1). The accusative slingular forms of the same nouns indicate direc-
tions when used with the preposition uz:

uz augdu  'upward/up' uz lek¥u Tinward' uz kuru pusi 'in which direction’
uz leju ‘down {ward) uz dru 'outward' uz 8o pusl 'in this direction’
uz priek3u 'forward/shead' uz vidu ‘¢enterward' wuz to pusi 'in that direction'
uz aizmuguri 'to the rear' uz malu 'to the side' uz pust 'in direction'

The middle slot in the last phrase may be filled with all kinds of words:
uz otru pusi 'to the other side', uz manu pusi 'towards me', etc.

h.2;g§_ DIRECTIONAL PHRASES WITH ADVERBIAL NOUNS. Three quasi-nouns
*kuriene, *turiene, *¥ejiene (& some others of this pattern) exist only in the
genitive and accusative singular forms to make adverbial phrases with certain
prepositions. These are directional phrases formed with the preposition uz:
uz kurien! ‘where to, whither'; uz turien! 'to there, to that place’;
uz Sejieni 'to here, hither'.

4.2;35_ POSITION NOUNS IN ""DISPERSED LOCATION' PHRASES WITH pa. The basic
meaning of this preposition is 'all over (the) . When location phrases are made
with it, no single fixed reference point, but the whole approximate area is meant:

pa augdu. '(all over) upstairs’ pa fek3u !'(in the whole of the) inside'
pa apaksu '(all over} downstairs' pa 3ru  '(everywhere) outside’

pa leju '(all over) downstairs' pa vidu 'in between'’

pa priek¥u '(moving) in front of! pa malu '(moving) along the side

a. Here belong also two phrases made from direction adjectives:
pa labl 'to the right', pa krelsi 'to the left’.







104 (4.2 GR: Phrasal Pronouns; Pres. Tense of I-i, II-d, III-3)

a. With things - esp. with the position nouns, and esp. in the locative - pats
can mean ‘the very': Pasa vidl bija galds. In the very middle (there) was a
table.
2_&2_ PHRASAL PRONOUNS tas pats 'THE SAME' AND t&ds pats 'OF THE SAME
KIND': §l ir ta pati gramata, ko es lasiju. 'This is the same book that | read.
Nevelc to pasu kreklu Sodien! 'Do not put on the same " shirt today!' Mana 5palva
ir tada-h a krasa ka tava. 'My pen is in the same color as yours,' Sls nav tads
pats s Krgsls ki tas. 'This is not the same kind “of chair as that (one).!
a. The phrasal pronoun viens pats ‘alone, by oneself' enters similar structures:
Es to padarTju viens Eats "I did it alone.' / 'f did it by myself.'

4.2.43 THE DOUBLE MODIFIER PRONOUNS pats savs 'ONE”S OWN' AND katrs savs
"VEACH ONE’S OWN' are unique structural pairs that don't fuse semantically to make
unified meanings. Each element in each pair modifies a differentnoun/pronoun in
the same sentence. Man ir pa%ai sava gramata. '! have my own book.' B&rni lasa

katrs savu grématu.

h.2.5 ADDITIONS TO THE PRESENT TENSE CONJUGATION. For the first time in
our vocabulary are enter:ng the verbs from I-i, 11-0 and I11-3 classes.

I-i VERBS: There are about a dozen 1. conjugation verbs that take -1 in the 2nd
sg. even though they are not -st-verbs. All of them have a long base
vowel, and most of them are intransitive. Of this type, labeled '"i{-i'",
we now have the verb saprast 'understand'.

I 1-G CLASS has only one representative, the verb dabut ‘get, become'.

I11-8 VERBS that have entered our vocabulary are zind8t 'know', dzleddt ‘sing!,
rauddt 'cry'. The verb zinat is a regular representative of its type
with an -a in its present principal part: zina. The other two verbs
are unique in that their present principal part has no ending: dzied,
raud. This makes their present tense conjugation resemble that of
I11-e verbs (with the short -am, -at in the plural)},

THE PRESENT TENSE CONJUGATION OF ALL THE ABOVE VERBS:

I-i II-1d ITI-&a III-&a ITT-&
Ist sg. es _saprotu dabil ju zinu dziedu raudu
2nd sg. tu saproti dabii zini dziedl raudi
3rd com.visi saprot dabu zina dzied raud
Ist pl. mes saprotam daby jam zinam dziedam raudam
2nd pl. Jus saprotat dabi jat zinat dziedat raudat

h.Zéé_ THE PAST TENSE CONJUGATION
Leaving the present tense, we leave all irregularities behind.
n the past tense all verbs are regular. There are only two sets of the past

tense personal endings, one for the active and one for the reflexive verbs.
PERSONS: ACTIVE SET: REFLEXIVE SET:

Ist sg. -u ~0s (Note that these two sets are used.

2nd sg. -1 ~ies also in the present tense of those
3rd com. -a -as verbs [l11-a like zlna & all 111-T]
Ist pl. -=3m -amies that have an ~a in their present

2nd pl, ~at -aties principal paf??)







106 (4.2 GR: The Reflexive Derived from the Active)

b. THOSE 1-REG. VERBS [N WHICH NO' CHANGES OCCUR USUALLY HAVE THE SAME FORM IN

T THE 1ST SG. PRESENT AND PAST: saucu | call/cal led, saucos | am/was cal led,
teicu | say/said, beidzu | finish/finished, lidzu | pray/prayed, sniedzu !
hand/handed, sdku | begin/began, atstdju | leave/left, etc. In the case
of &du (and similar verbs with -e/é- in their base) ONLY THE SPELLING IS THE
SAME; In pronunciation there is the "broad" vs. normal -e- interchange: &du
| eat ~ edu | ate; uzvedos | behave - uzvedos | behaved.

€. ALL 11. CONJUGATION YERBS HAVE THE SAME 1ST SG. FORM IN THE PAST & PRESENT
TENSE: dabuju | get/got, mekl&ju | seek/sought, dzTvoju | live/Tived, mazgaju
| wash/washed, mazgdjos | wash/washed myself, rundju | speak/spcke, runijos |
converse/conversed (with), sp8léjos | play/played (with), etc.

d. IN THE REFLEXIVE, ALSO THE 2ND SG. OF I..CONJ. STABLE BASE VOWEL & ALL |1.CONJ.
" VERBS HAVE THE SAME FORM [N THE PRESENT AND THE PAST: saucies you are/were
called, uzvedies you behave/behaved, mazgdjies you wash/washed yourself,

spélejies you play/played (with), etc.

h.2.7  ANOTHER LOOK AT THE REFLEXIVE CONJUGATION. So far we have memor-
ized the reflexive forms as being different from the active ones. Actually all
reflexive forms can be thought of as coming from the corresponding active forms.
This derivation can be made by learning few simple rules.

4.2.71 First, THE GRAMMATICAL LENGTHENINGS MUST BE LEARNED. They are:

short 1 lengthens to ie (As you know, the phonetic lengthenings of
"oou " " uo, speltf "o" i & uare 7 & U respectively. For a both
" a u "oa types of lengthening are the same.)

4.2.72 Now TWO RULES FOR MAKING REFLEXIVE ENDINGS can be stated:
A. Where the active ending has a short vowel alone, LENGTHEN (T GRAMMAT|CALLY

AND ADD -s.
B. Everywhere else ADD -les. T
Let's apply these rules to all verb forms we have learned so far:
ACT IVE: REFLEXIVE:
PAST INDICATIVE l.sg. saucu by Rule A. becomes sauces
2.sg. sauci "  Rule A n saucies
3.com. sauca " Rule A. " saucas
l.pl. saucam " Rule B " saucamles
2.pl, saucat " RuleB n saucaties
FUTURE PRINCIPAL PART 3.com. sauks by Rule B, becomes sauksles
INFINITIVE: saukt " Rule B. " saukties
PRESENT INDICATIVE |I.sg. saucu by Rule A. becomes saucos
2.sg. sauc "  Rule B. " saucles
(A subrule: If the 3rd com. 3.com. sauc " Spec. Rule " saucas
has no ending, ADD -as.) l.pl. saucam " Rule B, " saucamles
' 2.pl. saucat " Rule B. " saucaties
IMPERAT IVE 2.sg. sauc! by Rule B. becomes saucies!
2.pl. sauclet! " Rule B. n saucieties!

This derivational viewpoint for the reflexive verb forms now unifies the whole
conjugation into one highly regular system.









55.

60.

65.

TO.

5.

80.

(4.2 Reading)
Skaidrs, ka vips ir nevesels!

Bet rilitis vairs negdja vis uz savu is-
tabu. Vips fegaja virtuvité un samekléja sev
maizi, desu, sieru un veselu pudeli pilnu ar
vinu. Tad vip$s atst3aja m3jipu un gaja projam.

Nu, nu, uz kurieni tu doma skriet? Kapéc
tu papémi visu desu? ¥Xo tu viens pats darisl ar
tik 1ielu pudeli? Ta ruki sauca vipam paka].

Es eju uz turieni! rikTtis radija ar de-
gunu, jo abas rokas vipam bija pilnas.

Tad tu vairs netiksi atpakal uz 3ejieni,
ruki vél sauca, bet rikTtis nemaz neklausijas.
Vips gdja tikai uz priekSu un atpaka] neskatT-
jas. Ta vips gaja gan uz aug3u, gan uz leju,
gan uz So pusi, gan uz to pusi, un beidzot
vairs nezinaja, uz kuru pusi iet. Tad vips ap-
sédas, apeda visu maizi, sieru un desu, izdz&ra
visu vinu un likas gulet. Kad vips pamodas, jau
bija tumSa nakts. RikTtis neko nevaréja redzét,
un vipam arT sapéja galva. Vips vair; nezinaja,
ko darit,un saka raudat.

Tresdien es lesnledzu savu sacergjumu
skolotajai. Vipai mans stasts nepatika. Skolota-
ja ﬁan teica: Te vé] stasts nebeidzas. Kas no-
tika ar rOkTti, kad vips vairs neraudaja?

Es skolotajal teicu: Tas jau bis cits
stasts. Varbit rikitis raud.vel Sodien Tik un

td, labu atzTmi par 3o sacer&jumu es nedabiju.

111

skaidrs, ka '(It is) clear
that!

tu domd 'do you intend (to)!
tu darisi 'will you do!

vigam pakal 'after him'

gan..., gan... 'now up, now
down'

uz So.pusi 'in this
direction'

likas gulet 'laid himself -
to sleep!

raud vel Sodien 'is still
- crying today!
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90.

95.

100.
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(4.2 Reading)
TreXdienas mums ir arT dziedafana. Tre3-
dien més dzied3djam., Es iemacijos jaunu dziesmu,

ko vél nezindju. Man patik dziedat, jo man ir

laba balss dziedasanai.

Ceturtdien mes visu atkartojam, ko pa ne-

de]u macijamies. Skolotaja vel $o un to paskaid-

roja, un mes rakstijam piezimes. Skolotaja mums

iedeva rakstu, ko pemt 17dz, majas izlasit un
piektdien skold atstastit. Rakstd bija vairaki
vardi, ko es nesapratu. Es pagemu vardnTcu un
taja samekl&ju nozimes.

Piektdien mums bija parbaudTjumi. Vis-
pirms skolotdja mds parbaudija lasTSani. Més
katrs lasTjam vienu paragrafu (rindkopu) un to
atstastTjam. Ja izlasTjam nepareizi, skolotaja
mus parlaboja un lika atkartot.

Tad mums bija parbaudTjums rakstT3ana.
Skolotdla diktéja, un més klausT}amies un pie-
rakst7jam vardus, frazes (izteicienus) un tei-
kumus. Ar rakst73anu man gaja labi. Diktata
man bija tikai divas kladas.

Sestdien un svetdien macibas, protams,
nenotika. Abas dienas es biju m3jas un vare€ju
darTt, kas pafai patika. Es spEl&jos ar citadm
meiteném, skatTjos televiziju,un svétdien mes
abas ar mati uztaisTjam lielas pusdienas.

Val tev Ir vél kadl Jautajum!? Anna man
prasija. - Ne, paldies par atbildem, ko tu jau

man devi, es vipai atteicu.

tresdiends 'on Wednesdays'

pa nedelu 'during the
week!

ko pemt 1idz 'to take
along!

més katrs 'each of us!
{note that the verb -
agrees with mes, not
katrs)

atkartot 'to repeat’

man gaja labi 'it went
well for me'

més ar: see 4.2,92
uztaisijam 'we prepared'

kadi 'any'
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(4.2 Vocabulary)

VERBS

atstat: atstdj, atstdja, atstas I-reg. tr: leave, forsake

sniegt: sniedz, sniedza, sniegs I-reg. tr: offer, hand iesniegt hand in
teikt: telc, teica, teiks I-reg. tr: say; atteikt say in return o
veikties: veicas, veicas, veiksies I-reg. tr/itr: do well, be good at

likties: liekas, likas, liksies I-k/c. itr: lay oneself down; 1k: seem (.82-c.)
tikt: tiek, tika, titks I-k/c. 1k: get, become; itr: get, arrive
notikt: notiek, notika, notiks I-k/c. itr: happen, occur

mosties: mostas, modas, modisies I-st itr: wake; pamosties wake up
saprast: saprot, saprata, sapratis I-i tr/itr: understand

dabut: dabu, dablija, dabus IT-i +%r;: cobtain, get

domat: doma, domaja, domas II-& dtr/tr: think; intend (+ infinitive);
diktet: dikte, diktéja, diktés II-& tr: dictate //izdomdt figure out, invent
kavet: kave, kaveja, kavés IT-& +tr: hinder, delay

atkartot: atkarto, -toja, -tos II-o tr: repeat; review

labot: labo, labaoja, labos II-o tr: repair, correct; parlabot set right

lietot: lieto, lietoja, lietos II-o tr: use
skaidrot; skaidro, -roja, -ros II-o tr: make clear; paskaidrot explain

dziedat: dzied, dziedaja, dziedds III-& itr/tr: sing

raudat: raud, raudaja, raudas III-4 itr: weep, cry
zlnat: zina, zinaja, zinas ITI-a tr/itr: know
macit: mica, macija, macis ITI-I +tr: teach
parbaudit: parbauda, -d7ja, -dis IIT-I tr: examine, test
prasit: prasa, prasija, prasis ITT-I tr: ask, demand
EARLIER VERBS WITH NEW PREFIXES:
uzdot assign; give up sameklét  (search for and) find
fzdzert drink out/up atstastit retell
apest eat up izlasTt read (from start to flnlsh)
izsaukt call on (ask to perform pierakstTt write down
in class) iemacTties learn {and remember)

NOTE: This sample contains several prefixed verbs - notikt, saprast, atkartot,
parbaudit - whose meanings are idiomatic, that is, greatly different from
the literal meanings of the prefix basic verb. For the time being, you
should fill out the verb sheets Jjust for them, except for notikt, which
can be entered on the back page of the verb tikt.

NOUNS MADE FROM VERES
THE MASCULTNE NOUNS WITH -um=-5 denote an act or a result of an action.
They are derived from THE 2§§2_PRINCIPAL PART:

teic-a said teik-um-s a sentence
parbaudij-a tested parbaudlj—um s a test
sacerej-a composed saceré] -um-s a composition
Jjautaj-a asked jautaj-um-s a question

THE FEMININE NOUNS WITH -San-~a denote an ongoing action.
They are derived from THE FUTURE PRINCIPAY, PART:

lasTs will read 1asusana reading
rakstis will write rakstaEggp writing
dziedas will sing dziedégggg singing
gulés will sleep gulesana sleeping

gdis will eat &sana eating (a subpattern)









120 (5.1 GR: Plural Genitives; Possessive & Descriptive Gens.)

5,1.14 IN THE PLURAL ALL NOUNS TAKE THE COMMON ENDING -u:
masa -~ gen. pl. masu sisters' / of sisters; tgvs -~ tgvu fathers' / of fathers;
ledus -- ledu of ice pieces.
THE i-STEM & e-STEM NOUNS HAVE BASE END PALATALIZATIONS / IOT.IZATIONS before the
gen. pI ~u:
a. PALATALIZATIONS: pudele bottle —— gen. pl. pude]u, meitene girl -- meltepu,

glaze glass ~- glaZu, bikses pants -- bik3u, sieviete woman -~ sievie3u,
atbilde answer -~ atbilZu, skolniece schoolgirl -- skolnlecu, kundze Iady -
kundZu; plits stove -- pli3u, uzacs eyebrow -- uzafu; and, of course, the
masculine i-stems: bralis brother -~ brdju, pulkstenls clock -- pulkstegy,
virietis male -- virie3u, nazis knife -~ naZzu, bridis moment -- briZu, etc.

b. SOME FEM. i-STEMS DON'T PALATALIZE. Of these we already have: acs eye -- acu,
auss ear -+~ ausu, brokastis breakfast -- brokastu, balss voice -- balsu.

c. IOTIZATIONS: kurpe shoe -- kurpju, drébes clothes -~ dr&bju, zime _sign =- zimju;
durvis door -- durvju; and, of course: skapis closet -- skapju, Skivis plate —-
SkIvju.

SEE THE SUPPLEMENT LIST for all the i~ and e-stem nouns that we have had so far.

As with the other declensional cases learnt before, THE ADJECTIVES, REGULAR
PRONOUNS AND REGULAR NUMERALS DO EXACTLY WHAT THE a-STEM NOUNS DO. For the non-
regular formetions, see agaein the bottom part of your declension chart -- and
learn those forms by heart.

5.1.2 GENITIVES MODIFYING NOUNS. Here belong the genitives of possession,
description or origin, and measure or amount. In this lesson we'll fake up the
possessive and descriptive genitives.

5.1.21 THE POSSESSIVE GENITIVE indicates the possesion or ownership. This
type of genitive is also common in English, where it is expressed by the ending
's (and no ending in plural) meitenes gramata girl's book, meitepu gramatas girls'
books; zBna zTmulis boy's pencil, z&nu zimu)i boys' pencils.

a. Besides the three possessive pronouns mans/mana my, tavs/tava your-sg., savs/
sava one's own, which are adjectival in their forms, THE REST OF THE POSSESSIVE

PRONOUN FORMS ARE GENITIVES: vipa his (ref. to ta its-masc. (ref. to
misu  our vipas her PERSONS)  tas its-fem. THINGS)
jusu vyour-pl vipu their-m. & f. to their-both genders

5.1.22 THE DESCRIPTIVE GENITIVE expresses a quality of one noun by means
of another. [n English this kind of modification is expressed in four different
ways:

8. BY THE POSSESSIVE ENDING: virieSu kurpes men's shoes, meitenes dzlesma girl's
song, dienas darbs a day's work,
b. BY THE PREPOSITION "OF": nedglas dienas the days of the week, krita gabals a
piece of chalk, koku lapas leaves of the trees.
. BY A NOUN WITH NO ENDING skolas gramata schoo| book, papira kruzite paper cup,
1|etus metelis rain coat, matu krasa hair color.
d. BY AN ADJECTIVAL FORM: koka krésls wooden chair.
" Note that Latvian must express all these variations BY THE USE OF
THE GENITIVE ENDINGS ONLY. Whatever the correct translations of such phrases may
be in English, remember that in Latvian you're saying "week's days," "chalik's
piece," "paper's cup," "rain's coat", "wood's chair", etc.

IO
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e. THE LATVIAN PHRASES FOR 'MR.' AND 'MRS.' use the surname as.a deSCFIEtIVE
genitive, which is followed by the words kungs 'Mr.' or kundze 'Mrs.' in
whatever decl. case they are needed: Berzina kungs 'Mr. Berzips',

5.1.3

Berzipa kundzei 'for Mrs. Berzips'.
PARTICLES THAT TAKE GENITIVES

5.1.31 ADVERBS OF INDEFINITE QUANTITY take genitives: daudz maizes much /

o

lot of br read, daudz meitepu many / a lot of girls; maz sviesta [ittle butter,

maz zénu few boys, “valrak téjas more tea, vairak z:mu]u more penCJIs, mazak
udens less water, mazak gramatu fewer books; drusku ledus a (little) bit of |ce,

drusku 2|epJE_§_b|T of soap.

5.1.32 PREPOSITIONS THAT TAKE GENITIVE SINGULAR (and dative plural) are
another set. The complete set will be given in the next lesson. In this lesson
we have: bez manis (mums) without me (us), pirms &Sanas (brokastim) before eating
(breakfast), E___stundas (stundam) after an hour (hours), d&) tevis (jums) for you
/your sake - sg. (pl.), pie mdjas (m3jam} at the house (houses), no veikala (velka—
liem) from the store (s+ores), zem koka (kokiem) under a free (trees), uz letes

(letem) on the counter (counters).

a. Note +hat THE PREFOSITION uz SERVES IN BOTH SETS: The "directional uz" means

T 'to(ward)' and takes the accusative singular: Es eju uz leti.

| am walking toward

the counter. Vipa skat@s uz galdu. She's looking at (= toward) the table.

The "stationary uz" means 'on' and takes the genitive singular: Preces ir uz
letes. The merchandise is on the counter. Uz galda ir burtnicas un zTmu]i. On,
the table (there) are the notebooks and pencils. T

5.1.4 GENITIVES WITH VERBS that indicate or imply an absence or lack.
These genifives serve as subjects or objects depending on the structures they-:

enter.

5.1.41 ABSENCE / LACK GENITIVES AS SUBJECTS enter structures ruled by
+he verbs nebit 'not be' and trikt ’lack be absent' WHEN ANOTHER PART OF THE

SENTENCE INCLUDES A PLACE OR TIME COMPLEMENT:

(there) are no frees.
is no refrigerator.
either in the house or the yard.
will be no singing.

$a]ad darza nav koku. In this yard

Virtuvé v&l nav/trikst ledusskapja. In the kitchen (there)
Bgrnu nebija ne maja, ne darza. (There) were no children
Pirmdien neblis dzied3Sanas. On Monday (there)

a. However, when the sentence calls for the absence verb with a NOUN OR ADJECTIVE

COMPLEMENT, THE SUBJECT STAYS IN THE NOMINATIVE:
Maja nebija 17ela. The house was not large.

hot a teacher.

Janis nav skolotajs. J. is

5.1.42 ABSENCE / LACK GENITIVES AS OBJECTS ENTER THE NEGATIVE POSSESSIVE
STRUCTURES (whereas the positive possessive structures have the nominative objects).

POSITIVE POSSESSESSIVE STRUCTURES:

« Man ir nauda. | have money.

Sai meitenei ir divi brd)Ji. This girl
has two brothers,
Logiem bija aizkarl. The windows had

curtains.
Mums bus viss kas. We'll have all kinds
of things.

a. Since the verb trikt imp!ies not having someting needful,
stead of nebilit) wherever the lack and the need is stressed:

NEGAT[VE POSSESSIVE STRUCTURES:

Man pav naudas. | don't have money.
Tal meltenel nav braJu. That gir! has no
brothers.,

Logiem nebija aizkaru. The windows had
no curtalins,

Jums neblls nekd. You'!ll have nothing. /
You won't have anything.

it can be used (in-
Man triikst naudas.

Logiem truka aizkaru. Jums triks visa ka. You'll lack everything.

b. The verb truktcan be an ACTION VERB with a different meaning: Diegs trikst. The

+hread snhaps apart. (BUT: Diega triikst. There is a lack of thread.)
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5.1.43 VERBS IMPLYING LACK TAKE GENIT!VE OBJECTS. In these structures,
too, THE SUBJECTS ARE IN THE DATIVE: Man valag naudas. ! need money. Vipai va-
jadzes paliga. She'll need help. K& tev gribas? What do you desire/want? Man
gribas vésas sulas. | desire/want some cool juice.

3.1.5 QUESTIONS (AND ANSWERS) THAT INVOLVE GENITIVES. They relate to
the genitive uses described zbove.

5.1.51 Ka "WHOSE' INTRODUCES QUESTIONS WHOSE ANSWERS CONTAIN POSSESSIVE
GENITIVES:
Q. Ka zTmulis tas ir? Whose pencil is if?
A. Tas ir Jdpa zimulis. [t is John's pencil.
Q. Ka majai ir sarkans jumts? Whose house has a red roof?
A. Misu m3jai ir sarkans jumts. Our house has a red roof.

5.1.52 Ka nav/trikst ELICITS ABSENCE/LACK GENITIVES IN THE ANSWERS:
Q. K& tev nav/trikst? What do you not have / lack?

A. Man nav/trikst naudas. | don't have / lack money.

Q. Ka nebija maJa? Who wasn't in the house?

A. Bgrnu nebija maja. 3. The children weren't in the house.
Q. K& vipiem nebls/triks rit? What will they not have / lack tomorrow?
A. RTt vipiem nekd netriks. Tomorrow they will lack nothing.

5.1.53 Kads, k3da ELICITS DESCRIPTIVE GENITIVES IN THE ANSWERS:
Kada ir ta gulta? What kind of bed is that?
. Ta ir koka gulta. That is a wooden bed.
Q. Ka&du mételi tu pirksi? What kind of coat will you buy?
A. Es pirk8u lietus mEteli. ['Il buy a rain coat.
K&da veikald pardod sviestu? In what kind of store butter is sold.
Sviestu pardod partikas veikala. Bufter is sold in the grocery store,
. Remember that thése are adjectival questions that can elicit adjectives in
the answers; see 3.1.42.

N o]

o .>9

5.1.54 - Cik "HOW MUCH/MANY' FOLLOWED BY A NOUN PUTS THAT NOUN IN THE
GENITIVE: Cik braju un m3su tev ir? How many brothers and sisters do you have?
Clk {daudz) svlesta un galas mate nopirka? How much butter and meat did mother
buy? Cik naudas tev ir kabatd? How much money do you have in your pocket?

5.1.6  MISCELLANEQUS NOTES

5.1.61 K&ds, k3da CAN BE A NOUN MODIFIER meaning 'a/an', 'a certain',

'some': Kads z&ns ir pie durvim. A/Some boy is at the door. Es gribu plirkt kadu

kleftu. [ want to buy some/a dress.

a. USED ALONE, kads,-a  MEANS 'SOMEONE', 'SOME': K&ds tr pie durvIm. Someone is
at the door. Te ir gramatas: papem kadu un palasi. Here are books: take some
and read. ]

b. Nekads, nekdda |S AN EMPHATIC NEGATIVE meaning 'no (kind of)!, 'not a __ (at
all): lea nav nekdda skolnlece She's no (kind of) student. / She's not a
student (at all}. ’ T

5.1.62 SECOND POINTERS are needed to pinpoinit the meanings of the verbal
prefixes. With the motion verbs the most basic pointers (#1. or 2.) are used. They
repeat not only the basic meanings of the prefixes but also their forms as free
prepositions: pieiet pie come near/at. Study the 2nd page of your verb sheets for
an overview.
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28,

30.

35.

4o,

L5,

50.

25.

Gandrlz tGlTt es atradu kurpes, kas man pa-
tika. Tad es samekl&ju tdm pleskapotu rokas somu.
tam pieskanotu 'matching
Tomér es notéréju daudz laika, kamér atradu them (shoes)!
bik3u, pari, kas man ne tikai der&ja un piesta-.

veja, bet arl nebija parak dargs. Pa 3o laiku

es pirkos viena pati bez mdtes. Man parasti

velcas labdk, kad neviens nepalTdz. veicas labdk 'do better /
) (am) more successful!
Vel t3l3k veikald notika blGZu, kleitu un vel 'still!

apak3ve]as izpardoZana. Tur bija liels bars
sievieSu. DaZam jau bija pilnas rokas visadu

drébju, bet vipas vél turpinaja kaut ko tur
kaut k& vairak 'more of

meklét. Vel gribéja kaut k3 vairak. Kad tiku something’
tiku kl&t pie 'I got near
k15t pie blUzém, maz atradu tddu, kas bija / within the reach of'

mana lieluma. DrTz es no turienes alzgaju.

Es gaju uz veikala otru galu meklét mati.
Kamér es skatTjos uz citu pusi, viga jau pa-
manTja mani, pien3ca pie manis un jautaja:

No kurienes tu pa¥laik nac? Vai tu sapirki
visu, k3 tev vajadzéja?

Es vipal atteicu: Man vél vajag vienas bli-
zes, un tad manas pirk3apas blis gala. No Se]le-

’ gala 'at the end'
nes es tagad eju: uz cltlem velkallem.

Ta es atkal atstaju mati virtuves trauku
nodala un pati g3ju no viena velkala otra, mek-
18t blizi. Beldzot es legdaju maza velkalipa,
centra mal3d viena saniela, un tur atradu- -
divas bliizes, kas man patika un deréja! Es pa~-

uz leti 'to the counter!'
pemu abas, aiznesu uz leti un uzliku uz Tetes. uz letes 'on the counter'
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5.1 ADDITIONAL READING EXERCISES

A, MOSTLY POSSESSIVE GENITIVES:

1. J8nis un Anna Ir bhra@lis un masa. Janis Ir Annas
brélis, un Anna ir Japa m3sa. llze un llga ir mdsas,
llze Ir llgas mdsa, un llga ir llzes masa. Alvars un
Ilvars ir br3)i. Aivars ir lvara bralis, un lvars Ir
Ajvara bralis. Ingrida un Kristine Ir draudzenes. lngrT-
da ir KristTnes draudzene, un KristTne ir Ingr7das
draudzene. Alberts un Uldis Ir draugi. Alberts ir UlZa.
draugs, un Uldis ir Alberta draugs.

2. J&nim un Annai ir brildns un masTca. Vipl saucas
Eriks un Erika. Ertks ir Erikas bralis, un Erika Ir
Erika mdsa. Eriks ir J3pa un Annas br3léns. Erika Ir
J&pa un Annas m3sTca. Janls ir Erika un Erikas brél&ns,
Aqna ir Erlka un Erikas masTca. Kurd Ir jlsu br&lans,
un kura Ir jlsu mdsTca? es prasTju Erikam un Erikai,
Eriks ar Eriku man atbild&ja: Janis un Anna ir mdsu

brdléns un m3sTca.

3. K& mantas Ir te uz %7 galda? Tas ir skolnieku
un skolniedu mantas. Z&nu burtnicas ir uz ta otra
galda. Tas ir skolotdja galds. Skolotdjs skatTjas
z&nu burtnicas un mekl&ja k)ldas. Vipu sacergjumos
parasti ir daudz k]ddu. Meitepu burtnTcas Ir vipu
somds. Katras meltenes somd ir arT vigas gramatas un
spalvas. Abu braju, Aivara un lvara grdmatas Ir zem
galda, jo uz galda vipiem ir viss kas clts. Abu drau-
dzepu, |ngridas un Kristines gramatas Ir uz galda.

Abu m3su, ligas un llzes gramatas ir tur uz ta galda.

k&

whose
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(5.1 Supplement)

FEMININE e-STEM & i-STEM NOUNS

NOM. SG.
aizmugure
atbilde
atvilktne

bikses-pl.

blize
cepure
draudzene
drébe
fraze
glaze
dimene
izlietne
karote -
klase
krize
kumode
kundze
kurpe
lete -
maize
mate
mebele
meitene
mindte
mute
palTdze
piere
prece
pudele
puse
sleviete
skolniece
tafele:
tase
virtuve
zeke

ziepes—pi.

zTme
Zakete

acs
auss
balss

brokastis-p!.

debess
durvis-pl.
nakts
plits
uzacs

GEN. SG.
aizmugures
atbildes
atvilktnes

blizes
cepures
draudzenes
drébes
frazes
glazes
gimenes
izlietnes
karotes
klases
krizes
kumodes
kundzes
kurpes
letes
maizes
mates
mebeles
meitenes
minUtes
mutes
palTdzes
pieres
preces
pudeles
puses
sievietes
skolnieces
tafeles
tases
virtuves
zekes

zimes
Zaketes

acs
auss
balss

debess
nakts

plTts
Uuzacs

DAT. SG.
alzmugurei
atbildel
atvilktnei
biksém-p!.
bliuzei
cepurei
draudzenei
drébei
frazei
glazel
dimenef
izlietnei
karoteli
klasei
krizei
kumodet
kundzeti
kurpel
letei
malzei
matei
mebelei
meitenei
minGtei
mutel
palTdzei
pierei
precei
pudelel
pusei
sievietel
skolniecei
tafelei
tasei
virtuvei
zekei
ziep@m-pl.
zTmei
Zaketei

aci]

ausij

balsi]
brokastim-p!.
debesij
durvim-p!l.
naktij

plTtij

uzacij

(Lessons 2.1 through 5.1)

GEN. PL.

aizmuguru/-gu rear

atbilZu
atvilktpu
biksu
bluZu
cepuru/-gu
draudzepu
drébju
fraZu
glazu
dimepu
izlietpu
karo3u
kla3u
kraZu
kumoZu
kundZu
kurpju
(1e3u)
maiZu
masu
mébe)u
meitepu
minG3u
{mudu/-tu?)
pal TdZu
pieru/-gu
precu
pude]u
pusu
sieviedu
skolniecu
tafelu
tasu
virtuvju
zeku
zlepju
zTmju
(¥aketu/-3u?)

acu

ausu
balsu
brokastu
debesu
durvju
naksu
plTsu
uzacu

answer
drawer
trousers
blouse

hat
girlfriend
cloth(es)
phrase

glass (drinking)

family
sink

spoon
class(room)
pitcher

chest of drawers

lady, Mrs.
shoe
counter
bread
mother
furniture
girl
minute
mouth
helper~fem,
forehead
ware
bottle
side
woman
schoolgirl
chalkboard
CUp
kitchen
sock

soap

sign
Jacket

eye
ear

voice
breakfast
sky

door
night
stove
eyebrow
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GENITIVES ADDED

WRITE-IN DECLENSION CHART
NOUNS: MASC. I MASC. I MASC I FEM. i FEM. | FEM
a-stem | i-stem | wu-stem ! a-stem | e-stem I i-stem
SINGULAR -

[ ] [ I I [ !
jnom.kas? y koks (skapis |ledus |; médje | virtuve | plits
I T T T N T T
gen.kd? ;| ko ka | skapj a | Ledus || madjas) virtuwe s | plits
N LT T T T T T T T R
|da+kam7]|kokam[skapim [1edum|| mé’.;]a 1 virtuveil plIt__i_i|

T T T T T T T T T T T T T no o T T T T T T T - TT
jacc.ko? || koku | skap i jledun | ma&ju | virtuwwi , plit i
L T L T T e T T T T T T R
jloc.kur?, | kok a8 | skap I jledd || maja ; virtuvse ; plit I

al!l masc.adjs., all fem.adjs.,

reg.prons.&nums. reg.prons.&nums.

PLURAL are a-stem decl. are a-stem decl.

[ l I | !
jnom.kas? | k okl | skapj 1 (1ledid :I majas virtuves , plitis,
[ T N R o T
(gen.kaz || k 0 k u | 4dkapj_u €dedu || maju | virtuwju | pllsu
T 7 70T R T D T T T R
ldaT kam?|) k o k iem | skapj dem | leddiem || m& j&m; virtuv 8m | plit Im,

I R e - T T T T T T R
[acc ko? |y kokus skapjus | ledus (| majas, virtuv es | plit i s
— _W_"__u,________‘___m.__?_?j _____________
lloc kur?I{ koko : skapj 08 | led os :: ma J &8s, virtur g s : plit I.s:

"that! "this!' e 'vou-sg.' '-self'! '(the very) -self’
SINGULAR masc. fem. masc. fem (refl.) masc. fem.
T I T . e 11 [ | .
jnom.kas?;, tas, ta | &is, 81 |, es | tu | = - < || pats, pati |
B e o O e R I
(gen.ka? | 14, tas | 3%, 18 | manis | Tevds | sevis || paia. paias
T, T T T T R 1 e I U
(dat.kam? | tam, tai | sim, sal || man | ‘tev | Sev | paBam pasai I
T I S N T T B v |
jacc.ko? :: to : So :: mani : tevi : sevi || pasu |
T i i e O Ie § D
(loc.kur? taja | Saja | manl | tevi | sevl II(reg. a-stem forms}
"those!' 'these' 'we!  Tyou-pl.' (no 'three'
PLURAL m. f m. f. pl.) masc. common fem.
I - - ~ - . ! Il - |
Inom.kas7]: tie, tés : sie, sis :{ mes : jus LT T T tris |
N T T I e
gen.kaz? |, Zo : Jo :: misu : Jusu i - - :{ Duifu :
R P P O e o L O I -
:daT.kam?:I tiem, tam : siem, 8Im :: mums : jums : - - :: trijiem, trijam :
jacc.ko? :: tos, tas : Sos, 3is :: miis : jus : - - :: tris }
T L L S B E B L
ioc.kur?II tajos, taJasl Sajog, sajasll misos : jusos LT T trijos, trijas |
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5.2.42 THE GENITIVE SINGULAR (DATIVE PLURAL) PREPOSITION SET CONTAINS:

zem, aiz, bez, uz, With the exception of no 'from', this set contalins
pie, péc, plrms, -pus, STATIC PREPOSITIONS THAT IND)CATE LOCATIONS (rather
no, dej], kop§, virs than movements) In place and time. Also, the meaning
of each preposition in this set shows l[ess diversity.
See some [|lustrations of their use in the Additional Reading Exercises, Sect. D.

In the plural these prepositions, toco, go with the dative forms.

a. THE PREPOSITION pie + A PERSON'S NAME indicate this person's residence:
pie manls at my place pie jums at your place
Es biju pie draudzenes. | was at my girlfriend's (place):
Vipa nedzTvo ple vegakiem. She isn't |iving with her parents (at her parents'
residence).
b. THE PREPOSITION kop3 'SINCE' should be used in time phrases only: kop¥ vakar-
dlenas 'since yesterday'. |T should never be used as a clause introducer mean-
ing 'because'.
€. THE SUBSET WITH -pus '-SIDE! has also these members not used In our texts:

augSpus above, up (the hill/river) leJpus below, down (the hill/river)
arpus outside of vippus on that/other side
d. THE PREPOSITION uz FUNCTIONS IN BOTH SETS, but with different meanings:
Es eju uz akmeni. |'m going to Es seFu uz akmens. |'m sitting on
“the rock. lacc. sg.) the rock. (gen. sg.)
In the plural, of course, only the contexts tell the differences in meaning:
Es eju uz akmepiem. (dat. pl.) Es s8Zu uz akmepiem. (dat. pl.)

5.2,5 ADDITIONAL PHRASE STRUCTURES.

S.Q;EL EXPRESSIONS OF DOINE (FARING) WELL/BADLY. We already know them
since the Lesson 1.2; now we can go info their grammatical composition.

THE QUESTION: K3 tev iet/klajas? 'How are you (doing)?' HAS THE DATIVE SUBJECT
AND AN IDIOMATIC USE OF BOTH VERBS. (Liferally the question means: "How does
(it) go/fold for you?')

THE ANSWER: Man fet/kldjas labi (stikti). "I am (doing) well (badly).! HAS (in
addition to the dative subject and the Idiomatic verb) THE ADVERBIAL COMPLE-
MENT labi/slikti.

5.2.52 EXPRESSIONS OF BEING/FEELING WELL, [LL; HOT, WARM, CHILLY OR COLD
all use adverbial complements. Concerning the subject and verb, two versions are
possible:

a. DATIVE SUBJECT + ir (bija, blis) + ADVERBIAL COMPLEMENT:
Man ir labi. | feel well (TiF: "It is well for me.")
Vai tev Ir slikti? Do you feel ill.
Vipai ir karsti. She feels hot.
Vipam bis vési bez mete]la. He'll feel chilly without a coat.
Ard mums bija auksti. Outdoors we felt cold.

Driz jums atkal bls silti. Scon you'll feel warm again.

THE GENERAL QUESTION: K& tev (vipai utt.) ir? How do you (does she, efc.)
feel?

b. NOMINATIVE SUBJECT + PERSONAL FORMS OF justies + ADVERBIAL COMPLEMENT:

Es jitos labt. | feel well. Ard més jutdmies auksti. Outdoors

Vai tu jlties slikti? Do you feel 1117 we felt chilly.

Vipa jOtas karsti. She feels hot. Driz Jus jutisities silti. Soon you'll

Vips jutisies v8si bez méte)a. He'll feel chilly with no coat. // feel warm.

THE GENERAL QUESTION: K& tu jities (vipa jitas)? How do you (does she) feel?
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5.2 READ I NG
KO DARISIM VASARAS BRIVLAIKA?

1. Pavasara semestra beigas jau bija tuvu. Skol-

nieki un skolnieces gatavojas uz gada beigu parbaud7-~

jumiem savos midcTbu prieksmetos. Vipi jutds un arf
izskat7jas Jotl nemierigi un nevareja vairs nosedet
klase pie gramatam. Domas vipi jau kavéjas visur kur
citur. Drosi.vien katrs fedom3jas, k3 vips pavadTs
vasaras brivlaiku,

2, Ar1 skolotdja juta, ka macisana vairs tik
labi nevelcas. Kidu pecpusdienu, kad berni bija se-
viskl neuzmanigi, vipa - t75a8m vai netTEam - fesdka
rundt un jautat par vasaru. Nu atkal katram bija
viss kas, ko teikt un stastTt. Skclotdja uzzinija,
ka gandr7z neviens nepaliks majas visu vasaru, bet
kaut kur brauks un celos.

3, Ingrida teica: Ari Sovasar misu gimene pa-
vadTs kadas Cetras ned&}as jirmald. M&s brauksim
automobi1T caur visu Jaunangliju uz Menas Statu.
Mes dzivosim net3dlu no Bangoras pilsetas gandriz
pie pasa Atlantijas okedna. Katru dienu es pastal-
gasos gar krastu, sé&déSu uz kida akmens, vai guldsu
smiltTs un sau)oSos. Kad man klis karsti, es 18kZu
ddenT un peldeésos. Es m3ku labi peldé&t. Es esmu
laba peldetdja.

h, Citreiz més brauksim jira ar laivu. Més

braukasim no salipas uz salipu un pa celam zve-

josim. Ja/ar7 neveicas nokert nevienu zivi, tomér

pavasars semestra beigas:
Note how the lst noun the
2nd, and the 2nd modifies
the 3rd.

nosédet: no- reinforces

nevaréja

visur kur citur ‘every-
where else'

ies&ka 'suddenly began'

uz Menas Ztatu 'to the
state of Maine'

no Bangores pilsétas 'from
the city of Bangor'

pa celam 'on the way!'
(idiomatic expr.)



{5.2 Reading)
zvejoSana man patik. Tur braukd arl kugitis, kas
pavada tdristus.un vipiem parada skaistaé vietas
pie krasta un saldm. Apkdrtne tur tieSam ir skaista.
Nekad nav Joti karsti. DaZreiz no rita ir diezgan
pavési pat vasaras vidd. .

5. Ari més So vasaru pavadisim brivd daba un
svaigd gaisd, stdstija Janis ar Annu. Més dzivosim
uz laukiem pie krustmites, misu mates masas. Vipai
ir ferma; t3 atrodas apméram simt divdesmit jGdZu
no Zejienes. Més brauksim uz turieni ar autobusu
vieni paSi, un krustmdte val krusttévs miUs sagaidTs
otra gald ar automobill.

6. Fermd ir visadi m3jas dzTvnlekl un putni:
divpadsmit piena govju, kadas desmit cikas, div-
desmit vai divdesmit viens tTtars un vesels bars
vistu. Krustm3te pati nekad nezina, val vipal Ir
tie¥i simts vistu, simt viena vista, val varbilt
tikal devindesmit devipas vistas. T3s visu laiku
skraida visur kur, un ta@péc griti saskaitTt. Ferma
ir ar{ daudz ogu un auglu krimu., Rudepos viplem Ir
visadi augli, ko ést visu ziemu. Ja, un viﬁiem ir
ar¥ paris zirgu. Mes var@sim j&t pa apkdrtnes cell-
piem un takam. Lielu ce]u un ielu tur nemaz nav.

T3 nobeidza Janis un Anna savu stastu.

7. Pec Japa un Annas saka runat Alvars un
Ivars: Més planojam celot, bet ne no pilsétas uz
pilsétu. Més meklésim vietas,.kas ir tuvu pie da-

bas, bet talu no pilsétas. Més staigdsim pa meZiem.

I41

pavadd 'takes here and
there!

no rita 'in {the early-
part of) the morning'
pavési 'somewhat chilly'

briva dabd 'in the open!

uz leukiem pie krustmites
'in the country at our
aunt”s' -

mijas dzIvnieki/putni:

pilena govs 'milch cow'

gritl sgaskaltit 'difficult
to count/add up'

ko ést visu ziemu 'to eat
all winter (long)'

pe 'all through'.
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Més ka3psim kalnos. Mé&s skatTsimies visdadus meZa dziv-
niekus un putnus. Més zvejosim pie katras upes un
ezera, kuru udens vel ir skaidrs un tirs. No rTta
17dz vakaram més blisim pa aru, arT gatavosim sev ést
un pat gulésim kaut kur 3ra zem klajam debesim.

8. Ko jus darisit, ja 17s? kads vipiem prasija.
Nu, Ailvars teica, mums biis ar7 telts 17dz, un lietus
laikd més blsim zem jumta. Ja jUs tur meZd nekas ne-
apedis, Juris sacija abiem brE]iem,‘jums tiesam kla-
sies tik labi, ka JUs nemaz negribésit vairs braukt
atpaka] uz majam.

9. Tad stastija Alberts: Vasaras beigas es ar ve-
cakiem 1idoSu uz Eiropu. Vispirms es brauk3u uz Lat-
viju un palikSu RTgd paris ned&lu. Tur es satik3u sa-
vus Latvijas bral@nus un masTcas. Es stastisu vipiem
par Ameriku, un vini man pastéstfs un paradis, ki vi-
piem iet un ko vipi dara.

10. P&c Latvijas brauciena més veél pace]osim ar
vilcienu pa citdm Eiropas zemém un valstim, braukslim
ar kudi uz Angliju un no Londanas ar lidma%¥Tnu uz
Nujorku, Pirms skolas s3kuma m&s jau blsim m3jas.

11. Kad visi viens péc otra pastdstija savus vasa-
ras planus, skolotdja teica: Nu tagad es zinu, uz ku-
rieni jus katrs brauksit, kur biisit un ko darTsit.
Bet pa3latk v&l nav vasara, tdpéc iesim atpakal pie
macTbdm! Vel palasTs?m, parakstisim un pamacisimies!
Bet bérni sacTja: Labak iesim mdjas, jo pulkstenis

jau rada devipas mindtes pari pus trijiem.

pa aru 'outdoors!
zem klajédm debesim 'under

open skies'
1is 'it will rainf

zem Jumta 'under a shelter!

ka vipiem iet un ko vipi
dara 'how they are and
what they are doing'

vél pa- 'some more'

iesim 'let’s go!

v8l palasisim, ete, 'let”s
read etc. some more''’






[

just: jut, juta, jutls I-i
justies: jitas, jutds, jutisies "

Jjat: jaj, jaja, Jas I-reg.
klaties: klajas, klajas, klasies I-reg.
kert: ker, kera, kers I-reg.
lekt: lec, l1éca, leks I-reg.
svért: sver, svera, SVers I-reg.
sverties: sveras, svérds, svérsles "
braukat: brauka, braukéja, braukas Ii-a
iedomaties: iedomajas, -majas, -masies II-a
[stalgat' staiga, staigaja, stalgas Ii-a
E_ﬁtalgatxes. pastaigdjas, -g3j3s, -gasies
vadat: vada, vad3ja, vadas II-&
celot: celo, celoja, celos IT-o
gatavot: gatavo, gatavoja, gatavos II-o
gatavoties: gatavojas, -vojas, -vosies "
lidot: lido, lidoja, lidos | II-o0
planot: plano, planoja, planos II-o
sauloties: saulojas, -lojds, -losies II-o
zvejot: zvejo, zvejoja, zvejos Il-o
macet: mak, maceja, maces I1I-8
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VERB S:

pietikt: pietiek, pietika, pietiks
satikt: sattek, satlka, satiks I

I—k/c

plestleS' ple3as, pletas, pletisies I-§/t

peldét: peld, peldéja, peldés
peldéties: peldas, peldejas, peldésies
skaitTt: skaita, skaitija, skaltTs

ITI-&
1"

III-%
skraldit: skraida, skraidija, skraidis III-I

(5.2 Vocabulary)

tr/itr: be/have encugh, suffice
tr/itr: meet, encounter; get along with
itr: spread/extend itself; izplesties
tr: feel, sense // expand, widen
itr: feel
itr: ride on (horse)back
1k: be doing/feeling, fare
tr: catch; nokert catch, seize
itr: leap, Jjump
tr: welgh
itr: weigh oneself; incline toward
itr: drive/ride about (around)
tr: imagine
itr: walk, stroll
itr: take a walk/stroll
tr: lead/drive about; pavaddt carry/
itr: travel // take here & there
tr: prepare
itr: get ready, prepare oneself
itr: fly
tr: plan
itr: sun (oneself), bask in the sun
tr/itr: fish
e tr: know how, can
itr: swim, be afloat
itr: swim, bathe
tr: count; saskaitit count/add up
itr: run about

Al

Earlier Verbs with New Prefixes:

iznakt come out, result

nobeigt finish,
ADVERBS:

complete

visur everywhere

visur .kur anyvhere at all

citur elsevhere

kaut kur somewhere

nost awvay (from), off, apart

Indeclinable Numerals:
arpus and a half
e.g. divarpus two and a half

nosédét sit a while; be able to sit

sagaidTt await, meet; expect

uzzindt find out

tTsam on purpose, intentionally

net73am accidentally, unintentionally

apmgram about, approximately

Sovasar this summer

pari {w. dat.) over, across; past
(the hour)

pusotra one and a half

ADDITIONAL FEM. i-STEM and SPECIAL MASC. i-STEM NOUNS

NOM. SG.  GEN. SG. DAT S6. GEN. PL. DIMINUTIVE

sl l-ts smilts smiltij 'smi-18u. smittipa sand
telts telts telti] telsu teltipa tent
valsts valsts valsti] valstu valstina state
govs govs govij govju gotipa cow
zlvs zivs zivij zivju zivtipa fish

ALL PL.

akmens akmens akmenim akmepi,etc.akmentin® stone
rudens rudens rudenim rudeni, " (rudentips) autumn
























Pe
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pareizs,~za adj. correct, right 4.2
pareizi adv. correctly, right
pari adv. over 5.2.61; past 5.2.54
paris, parim Mi pair 5.1
paris indecl. num. & few
partika,~kail Fa food, provisions 5.1
pastaigdties: pastalgdjas, -gdjas, 5.2
~gasies II-4 itr: take a walk/stroll
pas~ decl. base of .
see the Declension Chart
paslaik adv. at this time, right now
pat adv. even, just 3.3 //3.1
patikt: patik, patika, patiks I-k/c
tr/itr: like, be pleasing 3.3
pats, patl pr.;{(decl. base pa3-)
~self; the very, the most 4.2
pats savs pr. one's own 4.2
pavasarls,~rim Mi spring season 5.2
pavisam adv. in all, totally 5.1
pazit: pazist, pazina, pazis I-st
tr: recognize, know 4.1
péc +gen.sg. after 5.1 & 5.2
pecpusdiena,~nal Fa afterncon 3.3
peldét: peld, peldeja, peldes III-&

PR

itr: swim, be afloat 5.2
peldéties: peldas, peldéjas, peldésies
itr: swim, bathe 5.2

pelgks,~ka adj. gray 3.2

pie +gen.sg. near, at, beside, by 5.1
at one's place 5.2.42-a

pieci, piecas num. five 2.2 . .
piecpadsmit 15; pliecdesmit 50

piektdiena,=nai Fa Fridey k.2 & 5.2
piektdien on Friday

plens, plenam Ma milk 4.1

plere, plerel Fe forehead 2.3

pieskanots,-ta ad). matching 5.1

piestdvet: piestav,~stavéja,-staves
III-& itr: suit, become, fit 3.3.62

pletikt: pletiek, p:etlka, pietiks I-k/c
tr/itr: be enough, suffice 5.2,53

piezime,-mei Fe note, remark L4.2

pilns, pilna adj. full h.1

pilsgta,~tai Fa city, town 5.2

pirksts,~tam Ma finger 2.3

pirkt: pgrk, pirka, pirks I-k/c tr: buy,
dzpirkt buy out //purchase 5.1 R
nopirkt buy (single act.)
sapirkt buy a quantity

pirkties: pérkas, pirkds, pirksies
itr/tr: shop 5.1
iepirkties do or go shopping

pirmdiena,-nai Fa Monday
pirmdien on Monday

pirms +gen.sg. before 5.1 & 5.2

Pu

PL plans, plsna adj.

Latvian - English

thin as a sheet 3.1
plans, planam Ma plan 5.2 //5.2
plénot: plano,-noja,-nos II-o tr: plan 5.2
plastmasa,-sai Fa plastic 5.1 //5.2
plass, pla3a adj. broad, expansive 3.1
plats, plata adj. broad, wide 3.1
plaukts,-tam Ma shelf 3.1
plgcs, plgcam Ma shoulder 2.3
plast: ples,. plésa, plésTs I-8/s
tr: tear, rip; break 4.1
saplést break to pieces
pléstles: plésas, pl&tads, plétisies I-5/t
itr: spread, extend itself 5.2
izplesties expand, widen
plet- vb. see plesties
plits, plTtij Fi stove, range 3.1
prasit: prasa, prasija, prasTs III-I
tr: ask, demand 4.2
prats, pratam Ma mind, intellect 4.2
prece, precéi Fe article for sale 5.1
pret +ac.sg. against 4.2
priecigs,-ga adj. Joyful, merry 3.3
priek3a,-3al Fa front 3.2
prieks@ in front of, before 3.2
uz priek3u forward, ahead 4.2
priekimets,~tam Ma object, thing;
article 5.2
macTbu priekSmets study subject
priekSpusdiena,~nai Fa forenoon 3.3
projam / prom adv. avay, off h 2
prom / projam "
protams adv. of course L.1
pudele,-lei Fe bottle L.2
pulkstenis,=nim Mi clock; wateh 3.3
pulksten adv. o'clock 3.3
pusdiena,=nal Fa noon, midday 3.3
pusdlenas rl. midday meal "
puse, pusei Fe half; side, direction k4,1
pus~ prefix: half
no kuras puses from what direction,
: from which side 5.1
uz kuru pus{ in which direction 4.2
pusotra num.one and & half 5.2.64 64

plst: pas, plta, patis I-3/t tr/itr: blow
pit- vb. see pist //.1
putns,-nam Ma bird, fowl 5.2

rad- vb. see rast

radio M-indecl. radio (set) 3.3.Th-c.
radit: rada, radija, radis III-I

tr: show, point out 2.3
rakstamgalds,-dam Ma desk 3.2
rakstT3ana,-nai Fa writing (process) 4.2
rakstTt: raksta, rakstija, rakstTs

tr/itr: write 3.2

pierakstit write down 4. 2











































































